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CESKY

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI
Kdyz pouzitim elektricky spotrebice, zakl bezpecnost
opatreni by meél vzdy dodrzovat, véetné nasledujicich:

1. PrecCist vSe instrukce prfed pouzivat a uchovavat pro
budoucnost odkaz.

2. Udélat Tak urcité ze vaSe vyvod Napéti odpovida napéti
uvedeno na Stitku s hodnocenim.

3. Chranit proti ohen, el Sok a zranéni osob neponofujte kabel,
zastrCku nebo jednotku ve vodé nebo jiny kapalina.

4. Tento spotfebic mohou pouzivat déti ve véku 8 let stafi a
vySe a osoby se snizenym fyzické , smyslové popi dusevni
schopnosti nebo nedostatek zkuSenosti a znalostili ony mit
byl dany dozor nebo navod Pokud jde o pouzivani spotfebicCe
Vv trezoru zpusobem a porozumét nebezpedi zapojeny. Déti
neméli byste si se spotiebi¢em hrat. Cidténi a uZivatel idrzba
nesmi byt vyrobeny détmi bez dohled.

5. Déti do 3 let stary by mély byt zachovany pryC ledaze
nepretrzité pod dohledem. Déti letity vice nez 3 roky stary a
mladsi 8 let stary by mél pouze zapnout /vypnout spotfebié
pokud ze to ma byl umisténa nebo nainstalovany v jeho
zamysleny normalni provozni pozici a oni mit byl dany dozor

nebo navod Pokud jde o pouzivani spotfebiCe v trezoru
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10.

11.

zpusobem a porozumét nebezpedi zapojeny. Déti ve véku 3
az 8 let stary nesmi spotfebiC zapojovat, regulovat a Cistit
nebo proveést uzivatel udrzba.

Kojenci, zdravotné postizeni a seniofi by nemélo byt v
pfimém proudéni vzduchu z ventilatoru po dlouhou dobu
casova obdobi.

Neprovozujte zadny spotiebi€ s posSkozenym Sndra nebo
zastrcka nebo po spotrebici poruchy, popr ma byl posSkozen
v jakékoli zpusobem.

Pokud je dodavka Sndra je poSkozeny, it musi byt vyménén
vyrobcem, jeho servisnim zastupcem nebo podobné
kvalifikovany osob, aby se predeslo nebezpedi.
NepokousSejte se opravovat, rozebirat nebo upravit spotrebic.
Tam nejsou uzivatelsky opravitelné dily uvnitt.

POZOR: Pokud pouzitim an rozSifeni Vést prosim zajistit
neprekroCite maximalni jmenovité provozni prikon / zatizeni
nastavce Vést.

Nevkladejte zadné objektd do ventilatoru jak to smét zpusobit
an elektricky Sokovat nebo zranit nebo poskozeni ventilatoru.
Neblokujte nebo manipulovat s ventilatorem v libovolném

zpusob zatimco to je v provozu.
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15.

16.
17.
18.
19.

20.

21.

22.
23.

Tento ventilator neni urCen pro pouziti ve vihkém resp vihky
umisténi.

Nepouzivejte pfistroj mokryma rukama nebo bosy.
Neumistujte ventilator na misto, kde to mohl podzim do vany
nebo jiny voda nadrze.

Odpojte ventilator od sité Napajeni kdyZz se nepouziva a
predtim cCisténi. Kdyz se nepouziva obchod v bezpecném,
suchém stavu umisténi.

Drzet baterie mimo dosah déti.

Nenabijejte nenabijeci baterie.

Nedemontujte, neotevirejte popf znicit baterie.

Nezahfivejte baterie. Nevystavujte baterie horku nebo ohern.
Vyhybat se skladovani v pfimém slunecni svétlo.
Nezkratujte baterie. Neskladujte baterie nahodné v krabici
nebo Suplik kde ony smét zkrat kazdy jiny nebo byt zkratovan
jinymi kovovymi predmeéty.

Nevyjimejte z n€j baterii original obal az do potfebné k pouziti.
Nepodléhejte baterie na mechanické Sok.

V pfipadé baterie netésni, nedovolte, aby se kapalina dostala
do kontaktu s pokozkou nebo oc€i. Li Kontakt ma byl vyrobené,
omyjte postizené oblast s hojnym mnozstvi vody a hledat

|ékarsky Rada.
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28.

29.

30.

31.
32.

33.

34.

35.
36.

Ujistéte se, ze jsou baterie viozeny spravné s ohledem na
polaritu (+ a -).

Baterie pouziti détmi by mél byt pod dohledem. Neumoznuiji
déti nahradit baterie bez dospély dohled.

Hledat |Iékarsky Rada ihned pokud baterie ma byl spolkl.
Drzet baterie Cisté a suché.

Pred instalaci baterie oCistéte kontakty baterie a také
kontakty dalkového ovladacCe.

Vzdy vyberte spravnou velikost a typ baterie, ktery je
nejvhodnéjsi pro zamyslené pouziti. Informace poskytnuté
se zafizenim, které pomohou pfi spravném vybéru baterie,
by mély byt uchovany pro referenci.

Odstranit baterie ze zafizenili to nema byt pouzit pro delSi
dobu ledaZze to je pro pfipad nouze ucely.

Odstranit vyCerpany baterie okamzité.

Nevhazujte baterie do ohné az na pod podminky schvalené
a kontrolované spalovani.

Baterie by mély byt zlikvidovany specialné vyrazny
kontejnery na urCeny likvidace body.

Nepouzivat spotiebiC pro ostatni nez zamysleny pouziti.
Nenechavejte spotfebi€ zapnuty bez dozoru.

Nepouzivat venku.
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37. Tento spotfebiC je urCené k pouziti v domacnosti pouziti

pouze. Zadny jiny pouZiti je povazovano nevhodné a

nebezpecné.

38. Vyrobce nepfijima odpovédnost za Skodu vyplyvajici z

nedodrzeni pokynuU prostéradlo.

VAROVANI

UCHOVAVEJTE BATERIE MIMO
DOSAH DETI

Polykani  baterie umét vést Kk
chemickému popaleniny, perforace
mek tkané a smrti. Tézké popaleniny
umét nastat do 2 hodin po poziti. Hledat

|ékaFsky Pozornost okamzité.
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POZNEJ SVEHO FANOUSKA

1. Ovladaci panel A. Tlac¢itko ON/OFF
2. LED displej B. Rezim vybér

3. Vzduch vystup C. Oscilace funkce

4. Zakladna D. Rychlost nastaveni
5. Dalkové ovladani E. Casova¢

INSTALACE PRODUKTU

1. Vyjméte produkt z obalu a sejméte poly-bag.

2. Prfipojte obé poloviny zakladny k sobé a protahnéte napajeci kabel stfedovym otvorem.
Protahnéte napajeci kabel dvéma vyfezy ve spodni ¢asti zakladny.

3. Zarovnejte otvory v zakladné s otvory v hlavni jednotce a zajistéte zakladnu Ctyfmi
kfidlovymi maticemi.

4. Stroj postavte na rovny, stabilni povrch na suchém misté.

5. Ventilator Ize ovladat ovladacim panelem nebo dalkovym ovladaCem. Dalkové ovladani
vyzaduje jednu baterii CR2025 - 3V (soucast dodavky).
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OPERATIVNI INSTRUKCE

1. Zasunte zastréku do an elektricky vyvod. Lis @ tlaCitko pro zapnuti jednotky, existujici

pokoj, mistnost teplota se zobrazi na displeji.

2. Lis tlagitko pro nastaveni poZadované rychlosti ventilatoru uroven: nizka, stfedni
nebo vysoka.

=" tlagitko pro vybér Ukon rezim:

et UL . . . . . .
a) Normalni mod “" - ventilator pracuje na libovolné zvolené rychlosti.

b) Rezim NATURAL 5**/// - ventilator i zmirfiuje proudéni pfirozeného vétru na zakladé

zvolené rychlosti.

Z
¢) Rezim SLEEP @ - ventilator zaéne pracovat na zvolenou rychlost a bude postupné
shizovat svou pracovni rychlost na nejnizsi uroven. LED displej zhasne po 30 sekundach
provozu.

d) Rezim CHILD - ventilator automaticky nastavi ¢asova¢ na 3 hodiny, spusti se
funkce oscilace a ionizatoru. Zafizeni zane pracovat na nejvySSi rychlost a bude

postupné sniZzovat svou pracovni rychlost na nejnizsi uroven. LED displej zhasne po 30
sekundach provozu. Funkci oscilace muzete kdykoli vypnout.

4. Pouzivanim X7 knoflik vy Ize nastavit &as po ktery by mél prestat fungovat ventilator
(od 1 hodiny do 12 hodin).

6. Lis "
funkce.

7. Lis " tlacitko na dalkovém ovladaci ovladani pro vypnuti nebo zapnuti displeje.

8. Po dokonc&eni vypnéte ventilator stisknutim @ tlagitko a odpojte jednotku.
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REGULACE SMERU PROUDENIi VZDUCHU

Vy umét upravte proudéni vzduchu smér

E=z===
(IEEE=====

e S T B
——

zatlagenim ventilatoru dozadu

nebo tahani to zpét do vertikaly pozici.

CISTENi A UDRZBA

1. Pfed cidténim spotifebi¢ vzdy odpojte ze zasuvky a udrzujte jej mimo dosah jakékoli
zasuvky.

2. K ¢isténi vnéjsiho povrchu spotfebice pouzijte lehce navihéeny hadrfik. Poté jej pfed dalSim
pouzitim dukladné osuste mékkym suchym hadfikem.

3. Nepouzivejte Zadné Cistici nebo chemické prostfedky jakéhokoli druhu. Nedovolte, aby se

do otvorl na ventilatoru dostala voda.
4. Pokud spotrebic delSi dobu nepouzivate, ujistéte se, Ze je zcela vytazen ze zasuvky a uloZte

jej do obalu pro snadné uskladnéni a pozdéjsi pouZiti.

Pozadavky na informace u komfortnich ventilatorua.

Informace k uréeni modelu(), na které se informace vztahuiji:
TFO1S
Popis Oznaceni Hodnota Jednotka

Maximalni pratok ventilatoru F 26,11 m3/min
Pfikon ventilatoru P 34,7 W
Provozni hodnota SV 0,75 (m3/min)/W
Spotieba energie v pohotovostnim | P s 0,35 W
rezimu
Hladina akustického vykonu | L wa 57,8 dB (A)
ventilatoru
Maximalni rychlost proudéni vzduchu | C 2,74 sleéna
Norma pro méfeni provozni hodnoty | EN IEC 60879:2019
Kontaktni osoby, které poskytnou | Yoer sp. z 0.0., ul. Bernardynska 2, 64-000
dalSi informace Koscian, Polska

10
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ZIVOTNi PROSTREDI

Tento vyrobek obsahuje recyklovatelné materialy. Nelikvidujte tento
E vyrobek jako netfidény komunalni odpad. NejblizSi sbérné misto vam

sdéli mistni obec.
[ ]

ZARUKA A OPRAVA

Zaruka na produkt zahrnuje vady vyplyvajici z materialu nebo vyrobni vady. Tato zaruka je
pouze platny pokud spotfebi€¢ ma byl pouzivany v souladu s pokyny a poskytnuty ze to nebyl
upraveno, opraveno nebo rudeno jakymkoliv neopravnéna osoba popi poskozené
nespravnym pouzivanim nebo doprava.

Zaruka se nevztahuje na vady vyplyvajici z pfirozeného opotfebeni soucasti ani posSkozeni
rozbitnych ¢asti jako je sklo a keramika polozky.

Tato zaruka neomezuje zakaznika zakladni nebo zadny jiny prav udélené zakony ohledné
spotrebi¢ nakup.

V pfipadé uplatnéni zaruky prosim kontaktujte ovéfené prodejce nebo Yoer sluzby

zakazniklm. Zatimco podani zadosti prosim pfipojit informace o povaze poruchy a doklad o
koupi.

11



DEUTSCH

WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN

Bei der Verwendung von Elektrogeraten sollten stets
grundlegende Sicherheitsvorkehrungen befolgt werden,
darunter die folgenden:

1. Lesen Sie alle Anweisungen vor der Verwendung und
bewahren Sie sie auf fur Zukunft Referenz.

2. Stellen Sie sicher, dass lhre Steckdose Stromspannung
entspricht Zu Die Stromspannung angegeben auf der
Bewertung Etikett.

3. Zu schitzen gegen Feuer, elektrisch Schock und Verletzung
Zu Personen tauchen nicht ein Kabel, Stecker oder Gerat in
Wasser oder andere FlUssigkeit.

4. Dieses Gerat durfen Sei gebraucht von Kinder im Alter von 8
Jahren alt und alter und Personen mit reduziert korperlich,
sensorisch oder geistige Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen, falls vorhanden gewesen gegeben
Aufsicht oder Anweisung betreffend verwenden von Die
Benutzen Sie das Gerat auf sichere Weise und verstehen Sie
es Die Gefahren beteiligt. Kinder sollten nicht spielen mit Die
Gerat. Reinigung und Benutzer Wartung darf nicht sein

gemacht von Kinder ohne Aufsicht.

12
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5. Kinder weniger als 3 Jahre alt sollen Sei ferngehalten, es sei
denn standig betreut. Kinder im Alter uber 3 Jahre alt und
unter 8 Jahre alt sollen nur ein-/ ausschalten Gerat
vorausgesetzt, dass dies der Fall ist gewesen platziert oder
installiert in seinem vorgesehener normaler Betrieb Position
und sie haben gewesen gegeben Aufsicht oder Anweisung
betreffend verwenden von Die Benutzen Sie das Gerat auf
sichere Weise und verstehen Sie es Die Gefahren beteiligt.
Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren alt sollte nicht
angeschlossen, reguliert und gereinigt werden Gerat oder
Benutzer ausfuhren Wartung.

6. Kleinkinder, Behinderte und die Alten sollte nicht in der sein
direkter Luftstrom von der Ventilator fur lang Perioden von
Zeit.

7. Betreiben Sie kein Gerat mit einer beschadigten Kabel oder
Stecker oder nach Die Gerat Fehlfunktionen, bzw hat
gewesen in irgendeiner Weise beschadigt werden.

8. Wenn die liefern Kabel beschadigt ist , muss es Sei ersetzt
von Die Hersteller, es ist Service Agent oder ahnlich

qualifiziert Personen in Ordnung Zu eine Gefahr vermeiden.

13
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10.

11.

12.

13.
14.

15.

16.
17.

. Versuchen Sie es nicht Zu reparieren, zerlegen oder andern

Die Gerat. Es gibt keine vom Benutzer zu wartenden Daten
Teile innen.

ACHTUNG: Bei Verwendung einer Erweiterung fuhren Bitte
Stellen Sie sicher, dass Sie diese nicht Uberschreiten die
maximale Nennbetriebsleistung / Last von Die Verlangerung
fuhren,

Keine Gegenstande einfuhren hinein der Lufter wie es auch
sein mag einen Stromschlag verursachen Schock oder
verletzen oder Schaden Zu der Fan. Nicht blockieren oder
Manipulation mit Benutzen Sie den Ventilator wahrend des
Betriebs in keiner Weise.

Dieser Lufter ist nicht dafur vorgesehen fur Bei Nasse
verwenden oder feuchte Orte.

Verwende nicht das Gerat mit nass Hande oder barful3.
Nicht platzieren den Ventilator an einem Ort wo es in eine
Badewanne fallen konnte oder anderes Wasser Stauseen.
Trennen der Ventilator aus Die Netzstrom bei Nichtgebrauch
und vor der Reinigung. Wenn nicht in Gebrauch Bewahren
Sie es an einem sicheren, trockenen Ort auf.

Halten Sie Batterien fern Die erreichen von Kinder.

Nicht wiederaufladbare Batterien nicht auf.

14



DEUTSCH

18.
19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

Nicht zerlegen, offnen oder 6ffnen Batterien zerstoren

Nicht erhitzen. Setzen Sie Batterien keiner Witterung aus
Hitze oder Feuer. Vermeiden Lagerung direkt Sonnenlicht.
Nicht kurz. Bewahren Sie Batterien nicht wahllos in einer
Kiste oder auf Schublade wo sie durfen Kurzschluss
einander bzw Sei kurzgeschlossen durch anderes Metall
Objekte.

Entfernen Sie keine Batterie aus Bewahren Sie die
Originalverpackung bis zum Gebrauch auf fur verwenden.
Setzen Sie Batterien keiner Witterung aus mechanisch
Schock.

Im Ereignis einer Batterie undicht, nicht zulassen die
Flussigkeit zu in Kontakt kommen mit Die Haut oder Augen.
Wenn Kontakt hat gewesen gemacht, waschen Die betroffen
Bereich mit reichlich Betrage von Wasser und suchen
medizinisch Beratung.

Stellen Sie sicher, dass die Batterien hinsichtlich der Polaritat
(+ und -) richtig eingelegt sind.

Batterieverbrauch von Kinder sollen Sei betreut. Nicht
zulassen Kinder Zu Ersetzen Sie die Batterien ohne Aufsicht

eines Erwachsenen.

15



DEUTSCH

20.

27.
28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.
35.

Suchen medizinisch Beratung sofort, wenn eine Batterie hat
gewesen geschluckt.

Halten Sie die Batterien sauber und trocken.

Reinigen Sie vor dem Einsetzen der Batterie die
Batteriekontakte und auch die der Fernbedienung.

Wahlen Sie immer die richtige Batteriegrolde und den
richtigen  Batterietyp, der fur den vorgesehenen
Verwendungszweck am besten geeignet ist. Die mit dem
Gerat bereitgestellten Informationen zur Unterstlitzung der
richtigen Batterieauswahl sollten als Referenz aufbewahrt
werden.

Sie die Batterien Gerat, wenn dies nicht der Fall ist Sei
gebraucht fur eine langere Zeit Zeitraum der Zeit , es sei
denn, es ist fur Notfall Zwecke.

Entfernen Sie leere Batterien umgehend.

Nicht entsorgen von Batterien in Brand auller unter
Bedingungen von genehmigt und kontrolliert Verbrennung.
Batterien sollten Sei entsorgt von in speziell markiert
Container an den dafur vorgesehenen Stellen Entsorgung
Punkte.

Verwende nicht Gerat fur anders als beabsichtigt verwenden.

Geh nicht Die Gerat unbeaufsichtigt einschalten.

16
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36. Verwende nicht im Freien.

37. Dieses Gerat ist bestimmungsgemal Zu Sei gebraucht fur

Haushalt verwenden nur. Jede andere Verwendung ist

zulassig unangemessen und gefahrlich.

38. Der Hersteller

akzeptiert nicht Haftung fur Schaden

resultierend aus Versagen dem folgen Anweisung Blatt.

WARNUNG

BEWAHREN SIE BATTERIEN
AUSSERHALB DER REICHWEITE
VON KINDERN AUF

Das Verschlucken einer Batterie kann
zu Veratzungen, Perforationen von
Weichgewebe und zum Tod fluhren.
Innerhalb von 2 Stunden nach der
Einnahme kann es zu schweren
Verbrennungen kommen. Suchen Sie

sofort einen Arzt auf.

17
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KENNEN SIE IHREN VENTILATOR

1. Bedienfeld A. Ein-/Aus-Schalter

2. LED-Anzeige B. Modusauswabhl

3. Luftauslass C. Schwingung

4. Basis D. Geschwindigkeitsanpassung
5. Fernbedienung E. Timer

PRODUKTINSTALLATION

1. Nehmen Sie die Produkt aus Die Verpackung und nehmen Sie den Polybeutel ab.

2. Anbringen beide Halften Die Base zusammen und fuhren das Netzkabel durch Die
Mittelloch. Fadeln Sie das Netzkabel ein durch Die zwei Ausschnitte an der unten von Die
Basis.

3. Ausrichten Die Locher im Sockel mit Die Locher in der hauptsachlich Gerat einbauen und
sichern Die Base mit vier Fligel Nusse.

4. Stellen Sie die ein Maschine auf einer ebenen, stabilen Flache aufzustellen Oberflache an
einem trockenen Ort aufbewahren.

5. Der Lufter kann Sei betrieben von das Bedienfeld oder von die Fernbedienung. Die
Fernbedienung erfordert eins Batterie CR2025 — 3 V (im Lieferumfang enthalten).

18
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BEDIENUNGSANLEITUNG

1. Flgen Sie die ein Stecker zu einem elektrischen Auslauf . Driicken Sie die Taste @ um

das Gerat einzuschalten Einheit , vorhanden Raumtemperatur sein wird angezeigt auf der
Anzeige.

2. Drucken Sie Taste um anpassen die Luftergeschwindigkeit Zu Die gewlnscht Stufe:
niedrig , mittel oder hoch.

3. Driicken Sie die Taste =7, um wahlen Betriebsmodus:

a) NORMAL- Modus 5’5“ - Fan funktioniert auf jedem, ausgewahlt Geschwindigkeit.

b) NATURAL-Modus 5**///— Fan , ich mildere Die flieBen von naturlicher Wind basierend

auf gewahlt Geschwindigkeit.

Z

c) SLEEP—Modus©z — Ventilator startet arbeiten bei selected Geschwindigkeit und es
wird sein reduzierend schrittweise seine Arbeitsgeschwindigkeit Zu Die am niedrigsten
Ebene . Die LED- Anzeige erlischt nach 30 Sekunden Betrieb.

d) KINDER-Modus — Lifter schaltet sich automatisch ein Satz Up - Timer auf 3
Stunden , Oszillation und lonisator Die Funktion wird gestartet . Das Gerat startet

arbeiten bei der hdchste Geschwindigkeit und es wird sein reduzierend schrittweise
seine Arbeitsgeschwindigkeit Zu Die am niedrigsten Ebene . Die LED- Anzeige erlischt
nach 30 Sekunden Betrieb . Sie kénnen die Oszillation drehen Funktion jederzeit
ausschalten.

4. Mit der Schaltfliche =7 kénnen Sie dies tun Satz die Zeit danach Der Lifter sollte
stoppen Arbeiten

(ab 1 Stunde bis 12 Stunden ).

5. Drucken Sie Taste @ um Start oder Zu stoppen Schwingung Funktion.

6. Driicken Sie Taste 7 auf der Fernbedienung , um Start oder Zu stoppen lonisator
Funktion.

7. Driicken Sie die Taste =2
aus- oder einschalten.

auf der Fernbedienung , um das Gerat einzuschalten Anzeige

8. Wenn Sie fertig sind , schalten Sie den Ventilator aus dricken @ dricken und den
Netzstecker ziehen Einheit.

19
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REGELUNG DER LUFTSTROMUNGSRICHTUNG :l:

Du kannst anpassen die Luftstromrichtung

von drangen der Ventilator zu rickwarts

oder es zuriickziehen Die Vertikale Position.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1. Ziehen Sie immer den Netzstecker Schalten Sie das Gerat aus und halten Sie es von
Steckdosen fern, bevor Sie es reinigen .

2. Zum Reinigen des aulere Oberflache von Die Verwenden Sie zum Reinigen des Gerats
ein leicht feuchtes Tuch . AnschlieBend grundlich trocknen mit einem weichen, trockenen
Tuch, bevor Sie es erneut verwenden.

3. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder chemisch Produkte jeglicher Art . Lass nicht zu
Wasser eingeben Die Offnungen am Ventilator .

4. Wann Die Geréat ist nicht in Betrieb gebraucht fur verlangert Stellen Sie sicher , dass das
Gerat vollstandig vom Stromnetz getrennt ist Stecken Sie es in die Steckdose und
bewahren Sie es dort auf Verpackung zur einfachen Aufbewahrung und spater verwenden.

Informationsanforderungen fiir Komfortventilatoren.

Informationen zu identifizieren Die Modell Zu welche Die Information bezieht sich
an:
TFO1S

Bezeichnung Symbol Wert Einheit
Maximaler Volumenstrom F 26,11 m3/min
Ventilator-Leistungsaufnahme P 34,7 w
Serviceverhaltnis SV 0,75 (m3/min)/W
Leistungsaufnahme im Pss 0,35 w
Bereitschaftszustand
Ventilator-Schallleistungspegel Lwa 57,8 dB(A)
Maximale Luftgeschwindigkeit c 2,74 m/s
Messnorm fir die Ermittlung des EN IEC 60879:2019
Serviceverhaltnisses
Kontaktadresse fur weitere Yoer sp. z 0.0., ul. Bernardynska 2, 64-000
Informationen Koscian, Polska

20




DEUTSCH

UMFELD

Dieses Produkt enthalt recycelbare Materialien. Entsorgen Sie dieses
E Produkt nicht als unsortierten Siedlungsabfall. Wenden Sie sich an lhre

ortliche Gemeinde, um die nachstgelegene Sammelstelle zu erfahren.
I

GARANTIE UND REPARATUR

Die Produktgarantie umfasst Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zurlickzufuhren
sind. Diese Garantie gilt nur, wenn das Gerat gemaf den Anweisungen verwendet wurde und
sofern es nicht von Unbefugten verandert, repariert oder manipuliert wurde oder durch
unsachgemafen Gebrauch oder Transport beschadigt wurde.

Die Garantie gilt nicht fir Mangel, die auf naturlichen Verschleil® von Bauteilen oder Schaden
an zerbrechlichen Gegenstanden wie Glas und Keramik zurlickzufiihren sind.

Diese Garantie schrankt die grundlegenden oder sonstigen Rechte des Kunden beim
Geratekauf nicht ein.

Im Garantiefall wenden Sie sich bitte an den verifizierten Anbieter oder den Yoer-

Kundendienst. Bitte fugen Sie Ihrer Reklamation Informationen zur Art der Stérung und einen
Kaufbeleg bei.
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IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic safety precautions
should always be followed, including the following:

1. Read all instructions before using and keep for future
reference.

2. Make sure that your outlet voltage corresponds to the voltage
stated on the rating label.

3. To protect against fire, electric shock and injury to persons
do not immerse cord, plug or unit in water or other liquid.

4. This appliance can be used by children aged 8 years old and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children should not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance must not be made by children without
supervision.

5. Children less than 3 years old should be kept away unless
continuously supervised. Children aged over 3 years old and
under 8 years old should only switch on/off the appliance
provided that it has been placed or installed in its intended

normal operating position and they have been given

22



ENGLISH

10.

11.

12.
13.

supervision or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards involved. Children
aged 3 to 8 years old should not plug in, regulate and clean
the appliance or perform user maintenance.

Infants, the disabled and the elderly should not be in the
direct airflow from the fan for long periods of time.

Do not operate any appliance with a damaged cord or plug
or after the appliance malfunctions, or has been damaged in
any manner.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

Do not attempt to repair, disassemble or modify the appliance.
There are no user-serviceable parts inside.

CAUTION: If using an extension lead please ensure you do
not exceed the maximum rated operational wattage/load of
the extension lead.

Do not insert any objects into the fan as it may cause an
electric shock or injure or damage to the fan. Do not block
or tamper with the fan in any manner while it is in operation.
This fan is not intended for use in wet or damp locations.

Do not use the device with wet hands or barefoot.
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.

24.

Do not place the fan in a place where it could fall into a
bathtub or other water reservoirs.

Disconnect the fan from the mains power when not in use
and before cleaning. When not in use store it in a safe, dry
location.

Keep batteries out of the reach of children.

Do not recharge non-rechargeable batteries.

Do not dismantle, open or destroy batteries.

Do not heat batteries. Do not expose batteries to heat or
fire. Avoid storage in direct sunlight.

Do not short-circuit batteries. Do not store batteries
haphazardly in a box or drawer where they may short-circuit
each other or be short-circuited by other metal objects.
Do not remove a battery from its original packaging until
required for use.

Do not subject batteries to mechanical shock.

In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to
come in contact with the skin or eyes. If contact has been
made, wash the affected area with copious amounts of
water and seek medical advice.

Ensure that batteries are installed correctly with regard to

polarity (+ and -).
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25.

20.

27.
28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.
36.

Batteries usage by children should be supervised. Do not
allow children to replace batteries without adult supervision.
Seek medical advice immediately if a battery has been
swallowed.

Keep batteries clean and dry.

Clean the battery contacts and also those of the remote
prior to battery installation.

Always select the correct size and type of battery most
suitable for the intended use. Information provided with the
equipment to assist correct battery selection should be
retained for reference.

Remove batteries from equipment if it is not to be used for
an extended period of time unless it is for emergency
purposes.

Remove exhausted batteries promptly.

Do not dispose of batteries in fire except under conditions of
approved and controlled incineration.

Batteries should be disposed of in specially marked
containers at designated disposal points.

Do not use appliance for other than intended use.

Do not leave the appliance on unattended.

Do not use outdoors.
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37. This appliance is intended to be used for household use

only. Any other use is considered inappropriate and

dangerous.

38. The manufacturer does not accept liability for damage

resulting from failure to follow the instruction sheet.

WARNING

KEEP BATTERIES OUT OF REACH
OF CHILDREN

Swallowing a battery can lead to
chemical burns, perforation of soft
tissue, and death. Severe burns can
occur within 2 hours of ingestion. Seek

medical attention immediately.
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KNOW YOUR FAN

1. Control panel A. ON/OFF button

2. LED display B. Mode selection

3. Air outlet C. Oscillation function
4. Base D. Speed adjustment
5. Remote control E. Timer

PRODUCT INSTALLATION

1. Take the product out of the packaging and take off the poly-bag.

2. Attach both half of the base together and lead the power cord through the center hole.
Thread the power cord through the two cut-outs at the bottom of the base.

3. Align the holes in base with the holes in the main unit, and secure the base with four wing
nuts.

4. Set the machine up on a flat, stable surface in a dry place.

5. The fan can be operated by the control panel or by the remote control. The remote control
requires one battery CR2025 - 3V (supplied).
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OPERATING INSTRUCTIONS

1. Insert the plug to an electrical outlet. Press @ button to turn on the unit, existing room

temperature will be displayed on the display.

(o)
2. Press " button to adjust the fan speed to the desired level: low, medium or high.

3. Press

)
~" button to select operation mode:

ot
a) NORMAL mode *~" - fan works on any, chosen speed.

b) NATURAL mode 5**/// - fan imitates the flow of natural wind based on chosen

speed.

Z
c) SLEEP mode @ - fan will start working at chosen speed and it will be reducing
gradually its work speed to the lowest level. LED display will fade out after 30
seconds of operation.

d) CHILD mode - fan will automatically set up timer to 3 hours, oscillation and
ionizer function will start. The device will start working at the highest speed and it will

be reducing gradually its work speed to the lowest level. LED display will fade out
after 30 seconds of operation. You can turn oscillation function off at any time.

4. By using = button you can set the time after which the fan should stop working
(from 1 hour to 12 hours).

5. Press Nr

6. Press —’ button on the remote control to start or to stop ionizer function.

7. Press =2 button on the remote control to turn the display off or on.

8. After finishing, turn the fan off by pressing @ button and unplug the unit.
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REGULATION OF AIRFLOW DIRECTION #

.....

You can adjust the airflow direction J
by pushing the fan to backward

1
or pulling it back to the vertical position. j A

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Always unplug the appliance and keep it away from any socket before cleaning.

2. To clean the outer surface of the appliance, use a lightly damp cloth. Then, dry it thoroughly
with a soft, dry cloth before using again.

3. Do not use any cleaning or chemical products of any kind. Do not let water enter the
openings on the fan.

4. When the appliance is not being used for prolonged periods, ensure that it is fully unplugged
from the socket and store it in its packaging for simple storage and later use.

Information requirements for comfort fans.

Information to identify the model to which the information relates to:
TFO1S
Description Symbol Value Unit
Maximum fan flow rate F 26,11 m3/min
Fan power input P 34,7 w
Service value SV 0,75 (m3/min)/W
Standby power consumption Pss 0,35 w
Fan sound power level Lwa 57,8 dB(A)
Maximum air velocity c 2,74 m/s
Measurement standard for service EN IEC 60879:2019
value
Contact details for obtaining more Yoer sp. z 0.0., ul. Bernardynska 2, 64-000
information Koscian, Polska
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ENVIRONMENT

This product contains recyclable materials. Do not dispose this product
ﬁ as unsorted municipal waste. Contact your local municipality for the

nearest collection point.
I

WARRANTY AND REPAIR

The product warranty includes defects resulting from material or manufacturing defects.
This warranty is only valid if the appliance has been used in accordance with the instructions,
and provided that it has not been modified, repaired or interfered with by any unauthorized
person or damaged by misuse or transportation.

The warranty does not apply to defects resulting from natural wear of components
nor damage of breakables such as glass and ceramic items.

This warranty does not limit the customer’s basic or any other rights granted by laws regarding
appliance purchase.

In the event of a warranty claim please contact the verified vendor or Yoer customer service.
While submitting the claim please attach information on the nature of the malfunction
and proof of purchase.
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CONSIDERACIONES IMPORTANTES

Cuando usando eléctrico electrodomésticos, basicos
seguridad precauciones deberia siempre se debe seguir,
incluyendo lo siguiente:

1. Lee todo instrucciones antes Usar y conservar para el futuro.
referencia.

2. Hacer seguro eso su salida Voltaje corresponde al voltaje
indicado en la etiqueta de clasificacion.

3. Proteger contra fuego, electrico golpes y lesiones a las
personas no sumerja cable , enchufe o unidad en agua o otro
liquido.

4, Este aparato puede ser utilizado por nifios 8 afnos de edad
mayores y mayores y personas con discapacidad fisica,
sensorial o mental capacidades o falta de experiencia y
conocimiento si ellos tener estado dado supervision o
instruccion sobre uso del aparato en un lugar seguro camino
y entender los peligros involucrado. Nifilos No debe jugar con
el aparato. Limpieza y usuario mantenimiento no debe ser

hecho por nifios sin supervision.
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. Ninos menores de 3 anos. viejo deberia ser guardado lejos
a menos que continuamente supervisado. Nifios Envejecido
mas de 3 afnos mayores y menores de 8 anos viejo deberia
solo encender/apagar el aparato proporcioné eso él tiene
estado metido o instalado en su destinado normal operando
posicion y ellos tener estado dado supervision o instruccion
sobre uso del aparato en un lugar seguro camino y entender
los peligros involucrado. Nifios de 3 a 8 anos viejo No debe
enchufar, regular y limpiar el aparato. o llevar a cabo usuario
mantenimiento.

. Bebés, discapacitados y ancianos. no debe estar en la
directa flujo de aire del ventilador durante mucho tiempo
periodos de tiempo.

. No opere cualquier aparato con una pieza danada cable o
enchufe o después del aparato mal funcionamiento, o tiene
estado danado en cualquier manera.

. Si el suministro cable es dafado, es debe ser reemplazado
por el fabricante, su agente de servicio o similarmente
calificado personas para evitar un peligro.

. No intente reparar, desmontar o modificar el aparato. Alla no

son reparables por el usuario partes adentro.
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10.

11.

12.

13.
14.

15.

16.
17.
18.
19.

PRECAUCION: Si usando un extensién dirigir por favor
asegurar no superas el maximo valorado Operacional
potencia / carga de la extension dirigir.

No inserte ningun objetos en el ventilador como puede causa
un eléctrico choque o lesionar o danos al ventilador. No
bloguees o manipular el ventilador en cualquier manera
mientras él esta en funcionamiento.

Este ventilador no esta disefiado para usarse en ambientes
hiumedos o humedo ubicaciones.

No utilice el dispositivo con las manos mojadas o descalzo.

No coloque el ventilador en un lugar donde él podria caer en
una bafera o otro agua embalses.

Desconectar el ventilador de la red eléctrica. fuerza cuando
no esté en uso y antes limpieza. Cuando no esté en uso
almacenar en un lugar seguro y seco ubicacion.

Mantener pilas fuera del alcance de los nifios.

No recargar no recargable baterias.

No desmonte, abra o destruir baterias.

no calentar baterias. No exponga las baterias al calor. o

fuego. Evitar almacenamiento en directo luz de sol.
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20.

21.

22.
23.

24.

25.

26.

27.
28.

No haga cortocircuito baterias. no almacenar baterias al azar
en una caja o cajon donde ellos puede cortocircuito cada otro
o sufrir un cortocircuito con otros objetos metalicos.

No retire una bateria de su original embalaje hasta requerido
para su uso.

no someter baterias para mecanica choque.

En caso de bateria goteando, no permita que el liquido entre
en contacto con la piel o 0jos. Si contacto tiene estado hecho,
lavar al afectado zona con abundante cantidades de agua y
buscar médico consejo.

Asegurese de que Ilas baterias estén instaladas
correctamente con respecto a la polaridad (+ y -).

Baterias uso por parte de ninos debe ser supervisado. No
permitir ninos para reemplazar baterias sin adulto
supervision.

Buscar médico consejo inmediatamente si una bateria tiene
estado tragado.

Mantener baterias limpio y seco.

Limpie los contactos de la bateria y también los del control

remoto antes de instalar la bateria.
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29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.
37.

38.

Seleccione siempre el tamano y tipo de bateria correctos y
mas adecuados para el uso previsto. La informacion
proporcionada con el equipo para ayudar en la seleccion
correcta de la bateria debe conservarse como referencia.
Eliminar baterias del equipo si él no debe usarse para un
Periodo de tiempo extendido a menos que él es para
emergencia propositos.

Eliminar exhausto baterias prontamente.

No arroje las baterias al fuego. excepto bajo condiciones de
homologacion y control incineracion.

Baterias debe eliminarse en contenedores especialmente
marcado contenedores en designada desecho puntos.

No utilice aparato para otros que destinado usar.

No deje el aparato encendido sin vigilancia.

No utilice al aire libre.

Este aparato es destinado a ser utilizado para el hogar usar
solo. Cualquier otro usar es considerd inapropiado vy
peligroso.

El fabricante no acepta responsabilidad por danos resultante

del incumplimiento de las instrucciones hoja.
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ADVERTENCIA

MANTENGA LAS BATERIAS
FUERA DEL ALCANCE DE LOS
NINOS

Tragar una bateria poder conducir a
productos quimicos quemaduras,
perforacion de partes blandas tejido
y muerte. Severo quemaduras poder
ocurrir dentro de las 2 horas
posteriores a la ingestion. Buscar

médico atencion inmediatamente.
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CONOCE A TU VENTILADOR

mi
3.
i
4 o B L——;{J\ |®
1. Panel de control A. Boton ON/OFF
2. Pantalla LED B. Modo seleccion
3. aire salida C. Oscilacion funcioén
4. Base D. Velocidad ajustamiento
5. Control remoto E. Temporizador

INSTALACION DEL PRODUCTO

1. Saque el producto del embalaje y retire la bolsa de polietileno.

2. Conecte ambas mitades de la base y pase el cable de alimentaciéon a través del orificio
central. Pase el cable de alimentacion a través de los dos recortes en la parte inferior de la
base.

3. Alinee los orificios de la base con los orificios de la unidad principal y asegure la base con
cuatro tuercas de mariposa.

4. Coloque la maquina sobre una superficie plana y estable en un lugar seco.

5. Elventilador puede funcionar mediante el panel de control o mediante el mando a distancia.
El control remoto requiere una bateria CR2025 - 3V (suministrada).
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INSTRUCCIONES DE OPERACION

1. Inserte el enchufe en un eléctrico salida. Prensa @ botén para encender la unidad,

existente habitacién temperatura se mostrara en la pantalla.

2. Prensa para ajustar la velocidad del ventilador a la velocidad deseada Nivel: bajo,
medio o alto.

3. Prensa = botdn para seleccionar operacién modo:

tost . . . . .
a) Modo “*" normal - El ventilador funciona a cualquier velocidad elegida.

b) Modo NATURAL 5**/// - El ventilador imita el flujo del viento natural segun la velocidad

elegida.

Z
¢) Modo SLEEP @ : el ventilador comenzara a funcionar a la velocidad elegida y
reducira gradualmente su velocidad de trabajo hasta el nivel mas bajo. La pantalla LED
se apagara después de 30 segundos de funcionamiento.

d) Modo NINO : el ventilador configurara automaticamente el temporizador en 3
horas, se iniciara la funcién de oscilacion y ionizador. El dispositivo comenzara a

funcionar a la velocidad mas alta y ira reduciendo gradualmente su velocidad de
trabajo hasta el nivel mas bajo. La pantalla LED se apagara después de 30 segundos
de funcionamiento. Puede desactivar la funcion de oscilacidon en cualquier momento.

" boton tu puede configurar la hora después cual el ventilador

4. Mediante el uso =
deberia dejar de funcionar (de 1 hora a 12 horas).

__]
~" Boton para iniciar o detener la oscilacion funcion.

5. Prensa -

6. Prensa N

7. Prensa =7 botén en el control remoto para encender o0 apagar la pantalla.

8. Después terminando, apague el ventilador presionando @ y desenchufe la unidad.
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REGULACION DE LA DIRECCION DEL FLUJO DE AIRE

Tu poder ajustar el flujo de aire direccion
empujando el ventilador hacia atras

o traccion él volver a la vertical posicion.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Desenchufe siempre el aparato y manténgalo alejado de cualquier toma de corriente antes
de limpiarlo.

2. Para limpiar la superficie exterior del aparato, utilice un pafio ligeramente hiumedo. Luego,
sécalo bien con un pafio suave y seco antes de volver a usarlo.

3. No utilice ningun producto de limpieza o quimico de ningun tipo. No permita que entre agua
por las aberturas del ventilador.

4. Cuando el aparato no se utilice durante periodos prolongados, asegurese de que esté
completamente desenchufado de la toma de corriente y guardelo en su embalaje para

facilitar su almacenamiento y uso posterior.

Requisitos de informacion para los ventiladores.

Datos que permitan identificar el modelo o modelos a que se refiere la informacién:
TFO1S
Descripcion Simbolo Valor Unidad
Caudal maximo del ventilador F 26,11 m3/min
Potencia utilizada por el ventilador PAG 34,7 W.
Valor de servicio Sy 0,75 (m3/min)/W
Consumo de energia en modo de | P sg 0,35 W.
espera
Nivel de potencia acustica del|Lwa 57,8 dB (A)
ventilador
Velocidad maxima del aire C 2,74 EM
Norma de medicién del valor de | ENIEC 60879:2019
servicio
Datos de las personas de contacto | Yoer sp. z 0.0., ul. Bernardynska 2, 64-000
para obtener mas informacion Koscian, Polska
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AMBIENTE

Este producto contiene materiales reciclables. No deseche este producto
como residuo municipal no clasificado. Péngase en contacto con su
municipio local para conocer el punto de recogida mas cercano.

GARANTIA Y REPARACION

La garantia del producto incluye defectos resultante del material o fabricacion defectos. Esta
garantia es solo valido si el aparato tiene estado utilizado de acuerdo con las instrucciones y
proporcionado eso él no ha sido modificado, reparado o interferido por cualquier persona no
autorizada o dafnado por mal uso o transporte.

La garantia no se aplica a defectos. resultante de naturales Desgaste de componentes ni
dafios a elementos fragiles. como vidrio y ceramica elementos .

Esta garantia no limita la capacidad del cliente basico o cualquier otro derechos otorgado por
leyes acerca de aparato compra.

En caso de reclamacion de garantia por favor pongase en contacto con el verificado proveedor

o Yoer Servicio al Cliente . Mientras presentando el reclamo por favor adjuntar informacion
sobre la naturaleza del mal funcionamiento y comprobante de compra.
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GARANTIES IMPORTANTES

Quand en utilisant électrique appareils électroménagers, de
base sécurité précautions devrait toujours étre suivi, y
compris les éléments suivants:

1. Lis tout instructions avant utiliser et conserver pour l'avenir
référence.

2. Faire bien sir que ton sortie tension correspond a la tension
indiqué sur I'étiquette signalétique.

3. Protéger contre feu, électrique chocs et blessures
corporelles ne pas immerger cordon, fiche ou appareil dans
I'eau ou autre liquide.

4. Ce appareil peut étre utilisé par les enfants agé de 8 ans
personnes agees et plus et personnes a mobilité réduite
physique, sensorielle ou mental capacités ou manque
d'expérience et de connaissances si ils avoir a été donné
surveillance ou instruction concernant utilisation de 'appareil
en toute sécurité fagon et comprendre les dangers impliqué.
Enfants ne doit pas jouer avec l'appareil. Nettoyage et
utilisateur entretien ne doit pas étre fabriqué par des enfants

sans surveillance.
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. Enfants de moins de 3 ans vieux Devrait étre gardeé loin sauf
si en continu surveillé. Enfants vieilli sur 3 ans vieux et moins
de 8 ans vieux devrait seulement allumer/éteindre I'appareil
fourni que il a a été mis ou installé dans son destiné normale
en fonctionnement position et ils avoir a été donné
surveillance ou instruction concernant utilisation de l'appareil
en toute sécurité facon et comprendre les dangers impliqué.
Enfants agés de 3 a 8 ans vieux ne doit pas brancher, régler
et nettoyer l'appareil ou effectuer utilisateur entretien.

. Nourrissons, personnes handicapées et personnes agées ne
devrait pas étre direct flux d'air du ventilateur pendant
longtemps périodes.

. Ne pas opérer n'importe lequel appareil avec un corde ou
brancher ou aprés l'appareil des dysfonctionnements, ou a a
été endommageé de quelque maniére que ce soit maniére.

. Si la fourniture corde est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son agent de service ou de la méme maniére
qualifié personnes afin d’éviter tout danger.

. N'essayez pas de réparer, de démonter ou modifier I'appareil.
La ne sont pas réparables par l'utilisateur les pieces a

I'intérieur.
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10. ATTENTION: Si en utilisant un extension plomb s'il te plait

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

assurer vous ne dépassez pas le maximum nominal
opérationnel puissance/ charge de I'extension plomb.
N'insérez aucun objets dans le ventilateur alors qu'il peut
cause un électrique choc ou blesser ou dommages au
ventilateur. Ne pas bloquer ou altérer le ventilateur de
quelque maniére que ce soit maniére alors que il est en
opération.

Ce ventilateur n'est pas destiné a étre utilisé dans des
endroits humides ou humide Emplacements.

N'utilisez pas l'appareil avec les mains mouillées ou pieds
nus.

Ne placez pas le ventilateur dans un endroit ou il pourrait
automne dans une baignoire ou autre eau réservoirs.
Débranchez le ventilateur du secteur pouvoir lorsqu'il n'est
pas utilisé et avant nettoyage. Lorsqu'il n'est pas utilisé
magasin dans un endroit str et sec emplacement.

Garder piles hors de portée des enfants.

Ne rechargez pas les appareils non rechargeables. batteries.
Ne démontez pas, n‘ouvrez pas et ne détruire batteries.

Ne pas chauffer batteries. N'exposez pas les piles a la

chaleur ou feu. Eviter stockage en direct lumiére du soleil.
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20.

21.

22.
23.

24.

25.

26.

27.
28.

Ne court-circuitez pas batteries. Ne stockez pas batteries au
hasard dans une boite ou tiroir ou ils peut court-circuit
chaque autre ou étre court-circuité par d'autres objets
métalliques.

Ne retirez pas une batterie de son original emballage jusqu'a
requis pour ['utilisation.

Ne pas soumettre piles a mécanique choc.

En cas de batterie fuite, ne laissez pas le liquide entrer en
contact avec la peau ou yeux. Si contact a a été fait , laver
les personnes affectées zone avec beaucoup quantités
d'eau et chercher médical conseil.

Assurez-vous que les piles sont correctement installées en
ce qui concerne la polarité (+ et -).

Batteries utilisation par les enfants doit étre surveillé. Ne
permettent pas enfants a remplacer batteries sans adulte
surveillance.

Chercher médical conseil immédiatement si une batterie a a
été avalé.

Garder batteries propre et sec.

Nettoyez les contacts de la batterie ainsi que ceux de la

téléecommande avant l'installation de la batterie.
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29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.
37.

38.

Sélectionnez toujours la taille et le type de batterie adaptés
a l'utilisation prévue. Les informations fournies avec
I'équipement pour aider a la sélection correcte de la batterie
doivent étre conservées a titre de référence.

Retirer batteries de I'équipement si il ne doit pas étre utilisé
pour un période de temps prolongée sauf si il c'est pour
l'urgence fins.

Retirer épuisé batteries promptement.

Ne jetez pas les piles au feu sauf sous conditions d'agrément
et de contrdle incinération.

Batteries doit étre éliminé de maniere spécialement marqué
conteneurs a désigné élimination points.

Ne pas utiliser appareil pour d'autres que destiné utiliser.

Ne laissez pas I'appareil allumé sans surveillance.

Ne pas utiliser en plein air.

Ce appareil est destiné a étre utilisé pour le ménage utiliser
seulement. N'importe lequel autre utiliser est considéré
inapproprié et dangereux.

Le fabricant n'accepte pas responsabilité pour les

dommages résultant du non - respect des instructions feuille.
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GARDER LES PILES HORS
DE PORTEE DES ENFANTS
AVERTISSEMENT Avaler une pile peut conduire a
un produit chimique brdlures,
perforation des tissus mous les
tissus et la mort . Grave brdlures
peut se produire dans les 2
heures suivant I'ingestion.
Chercher meédical attention

immeédiatement.

46



FRANCAIS

CONNAISSEZ VOTRE FAN

1. Panneau de commande A. Bouton ON/OFF

2. Affichage LED Mode B. sélection

3. Aérien sortie C. Oscillation fonction
4. Base D. Vitesse ajustement
5. Télécommande E. Minuterie

INSTALLATION DU PRODUIT

1. Sortez le produit de I'emballage et retirez le poly-sac.

2. Fixez les deux moitiés de la base ensemble et faites passer le cordon d'alimentation a
travers le trou central. Faites passer le cordon d'alimentation dans les deux découpes
situées au bas de la base.

3. Alignez les trous de la base avec les trous de l'unité principale et fixez la base avec quatre
écrous a oreilles.

4. Installez la machine sur une surface plane et stable dans un endroit sec.

5. Le ventilateur peut étre commandé par le panneau de commande ou par la télécommande.
La télécommande nécessite une pile CR2025 - 3V (fournie).
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MODE D'EMPLOI

1. Insérez la fiche dans un électrique sortie. Presse @ bouton pour allumer I'appareil,

existant chambre température sera affiché sur I'écran.

N,
2. Presse =~ bouton pour régler la vitesse du ventilateur a la vitesse souhaitée niveau:
faible, moyen ou élevé.

3. Presse ™~ bouton pour sélectionner opération mode:

todt . . L . .
a) Mode “®" normal - le ventilateur fonctionne & n'importe quelle vitesse choisie.

b) Mode NATUREL 5**/// - Le ventilateur atténue le flux du vent naturel en fonction de la

vitesse choisie.

Z
c) Mode SOMMEIL @ - le ventilateur commencera a fonctionner a la vitesse choisie
et réduira progressivement sa vitesse de travail jusqu'au niveau le plus bas. L'affichage
LED disparaitra aprés 30 secondes de fonctionnement.

d) Mode ENFANT - le ventilateur réglera automatiquement la minuterie sur 3
heures, la fonction d'oscillation et d'ioniseur démarrera. L'appareil commencera a

fonctionner a la vitesse la plus élevée et réduira progressivement sa vitesse de travail
jusqu'au niveau le plus bas. L'affichage LED disparaitra aprés 30 secondes de

fonctionnement. Vous pouvez désactiver la fonction d'oscillation a tout moment.

4. En utilisant ~" pouton toi peut régler I' heure apres lequel le ventilateur devrait cesser

de fonctionner (de 1 heure a 12 heures).
5. Presse '

6. Presse
fonction.

7. Presse = bouton de la télécommande commande pour éteindre ou allumer I'écran.

8. Aprés terminer , éteignez le ventilateur en appuyant sur @ et débranchez l'appareil.
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REGULATION DE LA DIRECTION DU FLUX D'AIR

Toi peut régler le débit d'air direction
en poussant le ventilateur vers l'arriére
ou tirant il retour a la verticale position .

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

jE====
[JES=EE

:: =====
S e S S S S

1. Débranchez toujours I'appareil et éloignez-le de toute prise avant de le nettoyer.

2. Pour nettoyer la surface extérieure de I'appareil, utilisez un chiffon légérement humide.
Ensuite, séchez-le soigneusement avec un chiffon doux et sec avant de le réutiliser.

3. N'utilisez aucun produit nettoyant ou chimique d’aucune sorte. Ne laissez pas I'eau pénétrer

dans les ouvertures du ventilateur.

4. Lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée, assurez-vous qu'il est
complétement débranché de la prise et rangez-le dans son emballage pour un rangement

simple et une utilisation ultérieure.

Exigences en matiére d'informations relatives aux ventilateurs de confort.

Informations d'identification du ou des modeéles:

TFO1S

Description Symbole Valeur Unité
Débit d'air maximal F 26,11 m3/min
Puissance absorbée P. 34,7 W
Valeur de service SV 0,75 (m3/min)/W
Consommation d'électricité en mode | PSB 0,35 W
«veille»
Niveau de puissance acoustique L wa 57,8 dB (A)
Vitesse maximale de l'air c 2,74 MS

Norme de mesure de la valeur de
service

EN IEC 60879:2019

Coordonnées de contact pour tout
complément d'information

Yoer sp. z 0.0., ul. Bernardynska 2, 64-000

Koscian, Polska
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ENVIRONNEMENT

Ce produit contient des matériaux recyclables. Ne jetez pas ce produit
ﬁ avec les déchets municipaux non triés. Contactez votre municipalité pour

connaitre le point de collecte le plus proche.
.

GARANTIE ET REPARATION

La garantie du produit comprend défauts résultant d' un matériau ou fabrication défauts. Cette
garantie est seulement valide si I'appareil a a été utilisé conformément aux instructions et
fourni que il n'a pas été modifié, réparé ou perturbé par tout personne non autorisée ou
endommagé par une mauvaise utilisation ou transport.

La garantie ne s'applique pas aux défauts résultant de la nature usure des composants ni
endommagement des objets cassables comme le verre et la céramique articles.

Cette garantie ne limite pas la basique ou n'importe lequel autre droits accordée par les lois
concernant appareil achat.

En cas de demande de garantie s'il te plait contacter le vérifié fournisseur ou Yoer service

client. Alors que soumettre la réclamation s'il te plait attacher des informations sur la nature
du dysfonctionnement et une preuve d' achat.
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VAZNE MJERE ZASTITE

Kada koristenjem elektriéni aparati, osn sigurnost mjere
predostroznosti trebao bi uvijek slijediti, ukljuc¢ujuci
sljedece:

1. ProCitaj sve upute prije koristiti i Cuvati za buducnost
referenca.

2. Napraviti Naravno da tvoje utiCnica napon odgovara naponu
navedeno na naljepnici s ocjenom.

3. Zastititi protiv vatra, elektriCna Sok i ozljede osoba ne uranjati
kabel, utika€ ili jedinicu u vodi ili drugo tekucina.

4. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca star 8 godina stari i iznad te
osobe sa smanjenim fiziCke, osjetiine ili psihiCki
mogucnostima ili nedostatak iskustva i znanja ako oni imati
bio dano nadzor ili uputa o koristenje uredaja u sefu nacin i
razumjeti opasnosti uklju€eni. djeca ne bi se trebao igrati s
uredajem. Cidéenje i korisnik odrzavanje ne smiju raditi djeca
bez nadzor.

5. Djeca mlada od 3 godine star treba Cuvati daleko osim ako
neprekidno nadgledan. djeca ostario preko 3 godine stari i
mladi od 8 godina star trebao bi samo ukljucite /iskljucite
uredaj pod uvjetom da to ima bio postavljeni ili instaliran u

svom namijenjeni normalan operativni polozaj i oni imati bio
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10.

11.

dano nadzor ili uputa o koriStenje uredaja u sefu nacin i
razumijeti opasnosti ukljuceni. djeca u dobi od 3 do 8 godina
star ne smije ukljuCivati, regulirati i Cistiti uredaj ili izvoditi
korisnik odrzavanije.

DojencCad, osobe s invaliditetom i starije osobe ne smije biti
u izravhom protok zraka iz ventilatora dugo razdoblja
vremena.

Ne operirajte bilo koji aparat s oSte¢enim kabel ili Cep ili

nakon aparata kvarova, iliima bio oStecen u bilo kojem nacin.

. Ako opskrba kabel je oSteceno, to mora zamijeniti

proizvodac, njegov serviser ili na slican nacin kvalificirani
osobe kako bi se izbjegla opasnost.

Ne pokuSavajte popravljati , rastavljati ili modificirati aparat .
Tamo ne mogu se servisirati od strane korisnika dijelovi
iznutra.

OPREZ: Ako koristenjem an proSirenje voditi Molim osigurati
ne prelazite maksimalnu ocjenu operativhi snaga/
opterecenje nastavka voditi.

Nemojte ih umetati objekti u ventilator kao Sto je svibanj
uzrok an elektricni Sok ili ozlijediti ili oSteCenje ventilatora. Ne
blokiraj ili dirati u ventilator u bilo kojem nacin dok to je u

pogonu.
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12.

13.
14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Ovaj ventilator nije namijenjen za koriStenje u vlaznim ili
vlazna lokacije.

Nemojte koristiti uredaj mokrim rukama ili bosonogi.
Nemojte postavljati ventilator na mjesto gdje to mogao pad u
kadu ili drugo voda rezervoari.

IskljuCite ventilator iz elektricne mreze vlast kada nije u
uporabi i prije CiSCenje. Kada nije u upotrebi trgovina na
sigurnom, suhom lokacija.

Zadrzati baterije izvan dohvata djece.

Nemojte ponovno puniti nepunjive baterije.

Nemojte rastavljati, otvarati ili unistiti baterije.

Nemojte zagrijavati baterije. Ne izlazite baterije toplini ili
vatra. Izbjegavajte skladistenje u izravnhom sunceva svjetlost.
Ne stvarajte kratki spoj baterije. Ne skladistiti baterije
slu¢ajno u kutiji ili ladica gdje oni svibanj kratki spoj svaki
drugo ili doéi do kratkog spoja drugim metalnim predmetima.
Nemojte vaditi bateriju iz njega izvornik ambalaza do
potrebno za koriStenje.

Ne podlijezite baterije na mehaniCke Sok.
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23

24.

25.

26.

27.
28.

29.

30.

31.

U sluCaju baterije curenje, nemojte dopustiti da tekucina
dode u dodir s kozom ili oCi. Ako kontakt ima bio napravio,
oprati zahvacene podrucje s obilnim koliCine vode i traziti
medicinski savjet.

Provjerite jesu li baterije pravilno postavljene s obzirom na
polaritet (+ i -).

Baterije koriStenje od strane djece treba nadzirati. Ne
dopustaju djecu zamijeniti baterije bez odrasla osoba
nadzor.

Traziti medicinski savjet odmah ako je baterija ima bio
progutao.

Zadrzati baterije Cist i suh.

Ocistite kontakte baterije, kao i one na daljinskom prije
postavljanja baterije.

Uvijek odaberite ispravnu veli€inu i vrstu baterije koja je
najprikladnija za namjeravanu upotrebu. Informacije
dostavljene s opremom koje pomaZzu u ispravhom odabiru
baterije treba zadrzati za referencu.

Ukloniti baterije iz opreme ako to ne smije se Koristiti za
produzeni vremenski period osim ako to je za hitne sluCajeve
svrhe.

Ukloniti iscrpljen baterije odmah.
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32.

33.

34.

35.

36.
37.

38.

Ne bacajte baterije u vatru osim pod, ispod uvjetima
odobrenih i kontroliranih spaljivanje.

Baterije treba posebno zbrinuti oznaCeno spremnici na
naznaceno raspolaganje bodova.

Nemoijte koristiti aparat za dr od namijenjeni koristiti.

Ne ostavljajte uredaj ukljucen bez nadzora.

Nemojte koristiti na otvorenom.

Ovaj uredaj je namijenjen za koriStenje u kucanstvu koristiti
samo. Bilo koje drugo Kkoristiti je razmatran neprikladno i
opasno.

Proizvoda€ ne prihvaca odgovornost za Stetu kao rezultat

nepostivanja uputa list.

DRZITE BATERIJE IZVAN
DOHVATA DJECE

UPOZORENJE

Gutanje baterije limenka dovesti do
kemijske opekline, perforacija mekog
tkivo i smrt. Teska opekline limenka

pojaviti se unutar 2 sata od ingestije.

Traziti medicinski paznja odmah.
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UPOZNAJ SVOG VENTILATOR

1. Upravljacka plo¢a A. Tipka ON/OFF

2. LED zaslon B. Nacin rada izbor

3. Zrak izlaz C. Oscilacija funkcija
4. Baza D. Brzina podeSavanje
5. Daljinski upravljac E. Timer

UGRADNJA PROIZVODA

1. Izvadite proizvod iz ambalaze i skinite poli-vrecicu.

2. Pri¢vrstite obje polovice baze zajedno i provucite kabel za napajanje kroz srediSnju rupu.
Provucite kabel za napajanje kroz dva izreza na dnu baze.

3. Poravnajte rupe na bazi s rupama na glavnoj jedinici i pricvrstite bazu s Cetiri krilaste matice.

4. Postavite stroj na ravnu, stabilnu povrSinu na suhom mjestu.

5. Ventilatorom se moZe upravljati putem upravljacke ploce ili daljinskim upravljaem. Za
daljinski upravlja¢ potrebna je jedna baterija CR2025 - 3V (isporuc¢ena).
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UPUTE ZA UPORABU

1. Umetnite utika€ u an elektri¢ni izlaz. Pritisnite @ gumb za uklju€ivanje jedinice, postoiji

soba temperatura ¢e se prikazati na zaslonu.

N,
2. Pritisnite ™~ gumb za podeSavanje brzine ventilatora na Zeljenu razina: niska, srednja
ili visoka.

3. Pritisnite ™~ gumb za odabir operacija nacin rada:

. Lot . . . .. . .
a) Normalni mod &~ - ventilator radi na bilo kojoj odabranoj brzini.

b) NATURAL nacin 5#” - fan i oponasa strujanje prirodnog vjetra na temelju odabrane

brzine .

F4
¢) SLEEP mod @ - ventilator ¢e poceti raditi odabranom brzinom i postupno ce

smanijivati brzinu rada na najnizu razinu. LED zaslon ¢e nestati nakon 30 sekundi rada.

d) DJECJI nadin rada - ventilator ¢e automatski postaviti tajmer na 3 sata,
pokrenut ¢e se oscilacija i funkcija ionizatora. Uredaj ¢e poceti raditi najvecom brzinom

i postupno ¢e smanijivati brzinu rada na najnizu razinu. LED zaslon ée nestati nakon 30
sekundi rada. Funkciju osciliranja mozete iskljuciti u bilo kojem trenutku.

4. Pomocu dugme vas moZze postaviti vrijeme nakon koji bi ventilator trebao prestati
raditi (od 1 do 12 sati).

" gumb za pokretanije ili zaustavljanje osciliranja funkcija.

5. Pritisnite

L (eR) ) o o
6. Pritisnite ™~ gumb na daljinskom kontrola za pokretanje ili zaustavljanje ionizatora
funkcija.
7. Pritisnite = gumb na daljinskom kontrolu za isklju¢ivanije ili ukljugivanje zaslona.

8. Nakon zavrsetak , iskljuCite ventilator pritiskom na @ gumb i iskljucite jedinicu.
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REGULACIJA SMJERA STRUJANJA ZRAKA

Vas limenka podesite protok zraka smjer
guranjem ventilatora unazad
ili povlacedi se to natrag u okomito polozaj.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Prije CiS¢éenja uvijek isklju€ite uredaj i drzite ga dalje od bilo koje uti¢nice.
Za Cis¢enje vanjske povrsine uredaja koristite lagano vlaznu krpu. Zatim ga temeljito osusite

N

mekom, suhom krpom prije ponovne uporabe.

3. Nemojte Koristiti nikakve proizvode za CiS¢enje ili bilo kakve kemijske proizvode. Ne
dopustite da voda ude u otvore na ventilatoru.

4. Kada se uredaj ne koristi dulje vrijeme, uvjerite se da je potpuno isklju¢en iz utiénice i
spremite ga u ambalazu za jednostavno skladistenje i kasniju upotrebu.

Zahtjevi za informacije o ventilatorima.

Informacije za odredivanje modela na koje se one odnose:
TFO1S

Opis Simbol Vrijednost Jedinica
Maksimalna stopa protoka F 26,11 m3/min
Ulazna snhaga ventilatora P 34,7 W
Servisna vrijednost Sy 0,75 (m3/min)/W
PotroSnja elektricne energije u stanju | P sg 0,35 w
mirovanja
Razina buke ventilatora L wa 57,8 dB (A)
Maksimalna brzina zraka c 2,74 m/s
Norma mjerenja servisne vrijednosti EN IEC 60879:2019
Detalji o kontaktu za dobivanje viSe | Yoer sp. z 0.0., ul. Bernardynska 2, 64-000
informacija Koécian, Polska
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OKOLIS

Ovaj proizvod sadrzi materijale koji se mogu reciklirati. Ne odlaZite ovaj
ﬁ proizvod kao nerazvrstani gradski otpad. Obratite se lokalnoj opc¢ini za

najblize sabirno mjesto.

GARANCIJA | POPRAVAK

Jamstvo proizvoda uklju€uje defekti proizasle iz materijala ili proizvodnja defekti. Ovo jamstvo
je samo valjan ako aparat ima bio koristi se u skladu s uputama i dostavlja da to nije bilo
modificiran, popravljen ili ometao bilo koji neovlastena osoba ili osteéen zlouporabom ili
prijevoz.

Jamstvo se ne odnosi na nedostatke koji proizlaze iz prirodnih troSenje komponenti niti
ostecenja lomiljivih dijelova kao $to su staklo i keramika stavke.

Ovo jamstvo ne ograniCava kupCevo Osnovni, temeljni ili bilo koji drugo prava dodijeljena
zakonima u vezi uredaj kupnja.

U sluc¢aju jamstvenog zahtjeva Molim obratite se provjerenom prodavac ili Yoer sluzba za
korisnike. Dok podnosenje zahtjeva Molim priloZiti informacije o prirodi kvara i dokaz o kupniji.

59



MAGYAR

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

Amikor segitségével elektromos készulékek, alap biztonsag
ovintézkedések kellene mindig kovetni kell, beleértve a
kovetkezdket:

1. Olvassa el az 0sszeset utasitas el6tt hasznalja és 6rizze meg
a jovoben hivatkozas.

2. Készits biztos hogy a te kimenet feszUlltség feszultségnek
felel meg szerepel a mindsitési cimkén.

3. Megvédeni ellen tliz, elektromos utés és szemelyi sérulés ne
meruljon el a vezetéket , a dugot vagy az egységet vizben
vagy Egyéb folyékony.

4. Ez készulék gyerekek is hasznalhatjak 8 éves id6sek és
id6sebbek, valamint csokkentett betegek fizikai, érzékszervi
il szellemi képességeit vagy tapasztalat és tudas hianya ha
Ok van volt adott felugyelet vagy utasitdas vonatkozo a
készluléket széfben hasznalja modon, és megértse a
veszélyeket magaban foglal. Gyermekek ne jatsszon a
készulékkel. Tisztitas és felhasznaldo karbantartas nem

készithetik gyerekek nélkul felugyelet.
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5. 3 évnél fiatalabb gyermekek régi meg kell tartani el hacsak
folyamatosan felugyelt. Gyermekek idés tobb mint 3 év
id6sek és 8 év alattiak régi kellene csak kapcsolja be/ki a
készuléket biztositani hogy azt van volt helyezett vagy
telepitve annak szandékolt Normal tzemeltetési poziciot és
Ok van volt adott felugyelet vagy utasitas vonatkozé a
készluléket széfben hasznalja modon, és megértse a
veszélyeket magaban foglal. Gyermekek 3-8 éves korig régi
ne csatlakoztassa, szabalyozza és ne tisztitsa a készuléket
vagy el6éadni felhasznal6 karbantartas.

6. Csecsemobk, fogyatékkal él6k és id6sek ne legyen a
kozvetlenben levegdé aramlik a ventilatorbol sokaig
id6szakok.

7. Ne mikodtesse Barmi sérult készulékkel zsinér vagy dugos
ill a készulék utan meghibasodasok, ill van volt barmelyikben
sérult modon.

8. Ha a kinalat zsinér van sérilt, azt ki kell cserélnie a
gyartonak, szervizképviseletének vagy hasonldképpen
képzett személyeket a veszély elkerulése érdekeében.

9. Ne probalja megjavitani, szétszedni vagy modositsa a
készuléket. Ott felhasznalé altal nem szervizelhetéek

alkatrészek belul.

61



MAGYAR

10.

11.

12.
13.
14.

15.

16.
17.
18.
19.

FIGYELEM: Ha segitségével an kiterjesztés vezet kérem
biztositsa nem lépi tul a maximalis besorolast mikodoképes
a bévitmény watt / terhelése vezet.

Ne helyezzen be semmit targyakat bele a ventilatorba lehet
ok an elektromos sokk vagy megsebesiteni vagy a ventilator
sérulése. Keérjuk szabadon hagyni vagy manipulalja a
ventilatort barmely médon mig azt Gzemben van.

Ez a ventilator nem hasznalhaté nedves ill nyirkos helyszinek.
Ne hasznalja a készuléket nedves kézzel vagy mezitlab.

Ne helyezze a ventilatort olyan helyre, ahol azt tudott esik
egy furdékadba vagy Egyéb viz tarozok.

Huzza ki a ventilatort a halézatbdl er6 hasznalaton kivil és
elbtte takaritas. Amikor nincs hasznalatban  bolt
pancélszekrényben, szarazon hely.

Tart az elemek gyermekektél elzarva.

Ne toltse ujra nem toltheté akkumulatorok.

Ne szerelje szét, ne nyissa ki, ill elpusztitani akkumulatorok.
Ne melegitsen akkumulatorok. Ne tegye ki az elemeket hd

hatasanak vagy Tlz. Elkerul kozvetlen tarolas napfény.
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20.

21.

22.
23.

24.

25.

26.

27.
28.

Ne zarja rovidre akkumulatorok. Ne tarolja akkumulatorok
véletlenul egy dobozban vagy rajzol6 ahol 6k Ilehet
rovidzarlat minden egyes Egyéb vagy mas fémtargyak
rovidre zarjak.

Ne vegyen ki bel6le akkumulatort eredeti csomagolas amig
hasznalatahoz szukséges.

Ne tegye ala akkumulatorok mechanikusra sokk.
Akkumulator esetén szivarog, ne engedje, hogy a folyadék
érintkezzen a borrel vagy szemek. Ha kapcsolatba [épni van
volt készult, mossa le az érintett terlleten bdséges
mennyiségu vizet , és keresse meg orvosi tanacsot.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elemek megfeleléen vannak
behelyezve, figyelembe véve a polaritast (+ és -).

Elemek gyermekek altali hasznalat felugyelni kell. Nem
enged gyerekeket cserélni akkumulatorok nélkul felnétt
fellgyelet.

Keress orvosi tanacs azonnal ha egy akkumulator van volt
lenyelt.

Tart akkumulatorok tiszta és szaraz.

Az elem behelyezése elbtt tisztitsa meg az elem érintkezdit

és a tavvezérlo érintkezoit is.

63



MAGYAR

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.
37.

38.

Mindig valassza ki a megfeleld meéreti és tipusu
akkumulatort, amely a legmegfelelébb a tervezett
felhasznalasnak. A berendezéssel kapott, az akkumulator
helyes kivalasztasat segit6 informaciokat referenciaként
meg kell Grizni.

Tavolitsa el akkumulatorok a berendezésbdl ha azt nem
hasznalhaté egy hosszabb ideig hacsak azt vészhelyzetre
valo célokra.

Tavolitsa el kimerult akkumulatorok azonnal.

Ne dobja tlzbe az elemeket kivéve alatt jovahagyott és
ellendrzott feltételek égetés.

Elemek specidlisan kell artalmatlanitani  megjelolt
konténerek nal nél kijelolt artalmatlanitasa pontok.

Ne hasznalja készulék mas szamara mint szandeékolt
hasznald.

Ne hagyja a készuléket felugyelet nélkul bekapcsolva.

Ne hasznalja szabadban.

Ez készulék van haztartasi hasznalatra szantak hasznalat
csak. Barmi Egyéb hasznalat van figyelembe vett nem
megfeleld és veszélyes.

A gyarté nem fogadja el karért valo felel6ésség az utasitas be

nem tartasabdl ered lap.

64



MAGYAR

FIGYELEM

AZ AKKUMULATOROKAT
GYERMEKEKTOL TARTJA EL

Akkumulator lenyelése tud
vegyszerhez vezet égési sérulések,
lagy perforacié szovet és a halal.
Szigoru  égési  seéruléseket tud
eléfordul a bevételt kovetd 2 o6ran

belul. Keress orvosi Figyelem azonnal.
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ISMERD A VENTILATOR

1. Kezel6panel

2. LED kijelz6

3. Leveg6 kimenet
4. Alap

5. Taviranyito

TERMEK TELEPITESE

A. BE/KI gomb
B. Uzemmad kivalasztas

C. Oszcillacio funkcio
D. Sebesség beallitas
E. Id6zitd

1. Vegye ki a terméket a csomagolasbdl, és vegye le a poli-zacskot.

2. Rogzitse egymashoz az alap mindkét felét, és vezesse at a tapkabelt a k6zépsb lyukon.

Vezesse at a tapkabelt az alap aljan talalhaté két kivagason.

3. lgazitsa az alapon lévé lyukakat a f6 egység furataihoz, és rogzitse az alapot négy szarnyas

anyaval.

4. Allitsa a gépet sima, stabil fellletre, szaraz helyre.

5. A ventilator mikodtethetd a vezérlbpanelrdl vagy a taviranyitordl. A taviranyitbhoz egy
CR2025 - 3V elem szukséges (tartozék).
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HASZNALATI UTASITASOK

1. Dugja be a dugét egy elektromos kimenet. Nyomja meg @ gomb az egység

bekapcsolasahoz, meglévé szoba héfok jelenik meg a kijelzén.

2. Nyomja meg gombbal allitsa be a ventilator sebességét a kivant értékre szint:
alacsony, k6zepes vagy magas.

3. Nyomjameg = gombot a kivalasztasahoz mivelet mod:

. . toss . L . . e s
a) Normal méd " - ventilator barmilyen, valasztott sebességgel mikodik.

b) TERMESZETES mod 5**/// A ventilator a természetes szél aramlasat méri a

valasztott sebesség alapjan.

Z
c) SLEEP Gzemmodd @ - a ventilator a kivalasztott sebességgel kezd miikédni, és
fokozatosan csokkenti a sebességét a legalacsonyabb szintre. A LED kijelz6 30
masodperces mikddés utan elhalvanyul.

d) GYERMEK tGzemmodd - a ventilator automatikusan beallitja az idézit6t 3 orara,
az oszcillacié és az ionizald funkcid elindul. A készllék a legnagyobb sebességgel

kezd el dolgozni, és fokozatosan csotkkenti a munkasebességét a legalacsonyabb
szintre. A LED kijelz6 30 masodperces mikodés utan elhalvanyul. Az oszcillacios
funkciét barmikor kikapcsolhatja.

4. Hasznalva 2 gomb te beallithatja az id6t utan aminek a ventilatornak le kell allnia

(1 6ratdl 12 éraig).

5. Nyomjameg = gombot az oszcillacié elinditdsahoz vagy leallitasahoz funkcio.

R)

6. Nyomja meg >~ gombot a taviranyiton vezérlés az ionizator inditdsahoz vagy
leallitdsahoz funkcio.

7. Nyomja meg N\ gombot a taviranyitbn gombbal kapcsolhatja ki vagy be a kijelz6t.

8. Utan befejezése utan kapcsolja ki a ventilatort a gomb megnyomasaval @ gombot, és

hizza ki az egységet.
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A LEGARAMLAS IRANYANAK SZABALYOZASA

te tud allitsa be a légaramlast irany

\ 4

a ventilator hatrafelé tolasaval

|S====
==

===
S e S S S S

vagy huzas azt vissza a fliggblegesbe pozicio.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas el6tt mindig huzza ki a készuléket, és tartsa tavol minden konnektortdl.

2. A készilék kulsé fellletének tisztitasahoz hasznaljon enyhén nedves ruhat. Ezutan
alaposan szaritsa meg egy puha, szaraz ruhaval, mielétt Ujra hasznalna.

3. Ne hasznaljon semmilyen tisztito- vagy vegyszert. Ne engedije, hogy viz keriljon a ventilator
nyilasaiba.

4. Ha a készlléket hosszabb ideig nem hasznalja, gy6z6djén meg rola, hogy teljesen ki van
huzva a konnektorbdl, és tarolja a csomagolasaban egyszeri tarolas és késébbi hasznalat

celjabol.

Haztartasi ventilatorokra vonatkoz6 termékinformaciés kovetelmények.

Az informacidk targyat képez6é modell(ek) megjeldlése:
TFO1S
Leiras Jel Erték Mértékegység

Maximalis ventilator-légtbmegaram | F 26,11 ma3/perc
A ventilator bemeneti elektromos | P 34,7 w
teljesitménye
Uzemérték SV 0,75 (m3/perc)/W
Energiafogyasztas készenléti P ss 0,35 W
uzemmaodban
A ventilator hangteljesitményszintje | L wa 57,8 dB (A)
Legnagyobb Iégsebesség c 2,74 Kisasszony
Az Uzemérték méréséhez EN IEC 60879:2019
alkalmazott szabvany
Kapcsolatfelvételi adatok tovabbi | Yoer sp. z 0.0., ul. Bernardynska 2, 64-000 Koscian,
informaciok beszerzéséhez Polska
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KORNYEZET

Ez a termék ujrahasznosithatd anyagokat tartalmaz. Ne dobja ki ezt a
ﬁ terméket valogatatlan telepilési hulladékként. Lépjen kapcsolatba a helyi

onkormanyzattal a legkdzelebbi gydijtéhelyért.
I

GARANCIA ES JAVITAS

Atermékgarancia magaban foglalja hibakat anyagbdl eredé vagy gyartas hibak. Ez a garancia
az csak érvényes ha a készllék van volt az utasitdsoknak megfeleléen hasznaltak, és
biztositottak hogy azt nem volt mddositott, javitott vagy beavatkozott barmely illetéktelen
személy ill helytelen hasznalat kdvetkeztében megseériilt vagy szallitas.

A garancia nem vonatkozik a hibakra ered6 természetes az alkatrészek kopasa vagy a torhetd
elemek sérllése mint példaul az tveg és a keramia tételek.

Ez a garancia nem korlatozza a vasarlét alapvetd vagy Barmi Egyéb jogokat torvények altal
biztositott tekintetében készilék Vasarlas.

igény esetén kérem vegye fel a kapcsolatot az ellenérzottekkel elado vagy Yoer Vevészolgalat.

Mig a kereset benyujtdsa kérem csatolni informacié a meghibasodas természetérdl és a
vasarlast igazol6 bizonylat.
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TUTELA IMPORTANTE

Quando utilizzando elettrico elettrodomestici, di base
sicurezza precauzioni Dovrebbe essere sempre seguiti, tra
cui quanto segue:

1. Legqgi tutto Istruzioni Prima utilizzare e conservare per |l
futuro riferimento.

2. Fare Sicuro Quello tuo presa voltaggio corrisponde alla
tensione indicato sull'etichetta identificativa.

3. Proteggere contro fuoco, elettrico shock e lesioni alle
persone non immergere cavo, spina o unita in acqua O altro
liquido.

4. Questo apparecchio puo essere utilizzato dai bambini all'eta
di 8 anni anziani e superiori e persone con ridotti fisico,
sensoriale o mentale capacita O mancanza di esperienza e
conoscenza Se Essi Avere stato dato supervisione O
istruzioni riguardante l'uso dell'apparecchio in una cassaforte
modo e comprendere i pericoli coinvolto. Bambini non deve
giocare con l'apparecchio. Pulizia e utente manutenzione

non deve essere realizzato dai bambini senza supervisione
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5. Bambini di eta inferiore a 3 anni vecchio Dovrebbe essere
mantenuto lontano salvo che continuamente supervisionato.
Bambini invecchiato oltre 3 anni vecchi e sotto gli 8 anni
vecchio Dovrebbe soltanto accendere/spegnere
I'apparecchio fornito Quello Esso ha stato posizionato O
installato nel suo destinato normale operativo posizione e
loro Avere stato dato supervisione O istruzioni riguardante
'uso dell'apparecchio in una cassaforte modo e
comprendere i pericoli coinvolto. Bambini dai 3 agli 8 anni
vecchio non deve collegare, regolare e pulire I'apparecchio
O esequire utente manutenzione.

6. Neonati, disabili e anziani non dovrebbe essere in diretta
flusso d'aria dalla ventola per lungo tempo periodi di tempo.

7. Non operare Qualunque apparecchio danneggiato cordone
0 spina o dopo l'apparecchio malfunzionamenti, o ha stato
danneggiato in alcun maniera.

8. Se la fornitura cordone E danneggiato, esso deve essere
sostituito dal produttore, dal suo agente di servizio o allo
stesso modo qualificato persone per evitare pericoli.

9. Non tentare di riparare o smontare O modificare

I'apparecchio. La non sono riparabili dall'utente parti dentro.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

ATTENZIONE: Se utilizzando UN estensione Guida Per
favore garantire non superi il massimo nominale operativo
wattaggio / carico dell'estensione Guida.

Non inserirne nessuno oggetti nel ventilatore cosi com'é
Maggio causa UN elettrico shock O ferire O danni alla
ventola. Non bloccare O manomettere in alcun modo la
ventola maniera Mentre Esso € in funzione.

Questo ventilatore non & destinato all'uso in ambienti umidi
o umidi umido posizioni.

Non utilizzare il dispositivo con le mani bagnate O a piedi
nudi.

Non posizionare il ventilatore in un luogo dove Esso Potevo
autunno in una vasca da bagno O altro acqua serbatoi.
Scollegare il ventilatore dalla rete elettrica energia quando
non in uso e prima pulizia. Quando non in Uso negozio in un
luogo sicuro e asciutto posizione.

Mantenere batterie fuori dalla portata dei bambini.

Non ricaricare dispositivi non ricaricabili batterie.

Non smontare, aprire o distruggere batterie.

Non riscaldare batterie. Non esporre le batterie al calore O

fuoco . Evitare archiviazione diretta luce del sole.
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20.

21.

22.
23.

24.

25.

26.

27.
28.

Non cortocircuitare batterie. Non conservare batterie a
casaccio in una scatola O cassetto Dove Essi Maggio corto
circuito ogni altro o essere cortocircuitato da altri oggetti
metallici.

Non rimuovere la batteria dal suo originale confezione Fino
a richiesto per l'uso.

Non sottoporre batterie a meccaniche shock.

In caso di batteria perdite, evitare che il liquido entri in
contatto con la pelle o occhi. Se contatto ha stato fatto, lavare
la parte colpita zona con abbondante quantita di acqua e
cercare medico consiglio.

Assicurarsi che le batterie siano installate correttamente per
quanto riguarda la polarita (+ e -).

Batterie utilizzo da parte dei bambini dovrebbe essere
supervisionato. Non permettere bambini da sostituire
batterie senza adulto supervisione.

Cercare medico consiglio subito se una batteria ha stato
ingoiato.

Mantenere batterie pulito e asciutto.

Pulisci i contatti della batteria e anche quelli del telecomando

prima di installare la batteria.
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29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.
37.

38.

Selezionare sempre la dimensione e il tipo di batteria piu
adatti all'uso previsto. Le informazioni fornite con
I'apparecchiatura per facilitare la corretta selezione della
batteria devono essere conservate come riferimento.
Rimuovere batterie dalle apparecchiature Se Esso non deve
essere utilizzato per un periodo di tempo prolungato salvo
che Esso € per I'emergenza scopi.

Rimuovere esausto batterie prontamente.

Non smaltire le batterie nel fuoco tranne Sotto condizioni di
approvato e controllato incenerimento.

Batterie devono essere smaltiti appositamente segnato
contenitori A designato disposizione punti.

Non usare apparecchio per altro di destinato utilizzo.

Non lasciare I' apparecchio acceso incustodito.

Non usare all'aperto.

Questo apparecchio E destinato ad essere utilizzato per la
casa utilizzo soltanto. Qualunque altro utilizzo E considerato
inappropriato e pericoloso.

Il produttore non accetta responsabilita per danni derivanti

dalla mancata osservanza delle istruzioni foglio.
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TENERE LE BATTERIE FUORI
DALLA PORTATA DEI BAMBINI
AVVERTIMENTO Ingoiare una Dbatteria Potere
portare alla sostanza chimica
ustioni, perforazione del tessuto
molle tessuti e morte. Acuto brucia
Potere verificarsi entro 2 ore
dall'ingestione. Cercare medico

Attenzione subito.
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CONOSCI IL TUO VENTILATORE

1. Pannello di controllo A. Tasto ON/OFF

2. Display LED B. Modalita selezione

3. Aria uscita C. Oscillazione funzione
4. Base D. Velocita regolazione
5. Telecomando E. Temporizzatore

INSTALLAZIONE DEL PRODOTTO

1. Estrarre il prodotto dalla confezione e togliere il sacchetto di plastica.

2. Collega insieme entrambe le meta della base e fai passare il cavo di alimentazione
attraverso il foro centrale. Infilare il cavo di alimentazione attraverso le due aperture nella
parte inferiore della base.

3. Allineare i fori nella base con i fori nell'unita principale e fissare la base con quattro dadi ad
alette.

4. Posizionare la macchina su una superficie piana e stabile in un luogo asciutto.

5. Il ventilatore pud essere azionato dal pannello di controllo o dal telecomando. I
telecomando richiede una batteria CR2025 - 3V (in dotazione).
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ISTRUZIONI PER L'USO

1. Inserire la spina in un elettrico presa. Premere @ pulsante per accendere I'unita,

esistente camera temperatura verra visualizzato sul display.

N
2. Premere ™~ pulsante per regolare la velocita della ventola come desiderato livello:
basso, medio o alto.
|

3. Premere ™= pulsante per selezionare operazione modalita:

o aledh . L .
a) Modalita =%*" normale - la ventola funziona a qualsiasi velocita scelta.

b) Modalita NATURALE 5#//” fan i imita il flusso del vento naturale in base alla velocita

scelta.

Z
c) Modalita SLEEP @ - la ventola iniziera a funzionare alla velocita scelta e ridurra
gradualmente la velocita di lavoro al livello piu basso. Il display LED si spegnera dopo
30 secondi di funzionamento.

d) Modalita BAMBINO - la ventola impostera automaticamente il timer su 3 ore, si
avvieranno la funzione di oscillazione e ionizzatore. Il dispositivo iniziera a funzionare

alla massima velocita e ridurra gradualmente la velocita di lavoro al livello piu basso. Il
display LED si spegnera dopo 30 secondi di funzionamento. E possibile disattivare la
funzione di oscillazione in qualsiasi momento.

4. Usando 2 pulsante Voi pud impostare I' ora Dopo quale la ventola dovrebbe smettere

di funzionare (da 1 ora a 12 ore).

5. Premere °

' pulsante per avviare o arrestare |'oscillazione funzione.
7 N\
©3)
6. Premere " pulsante sul telecomando controllo per avviare o arrestare lo ionizzatore
funzione.

7. Premere =2 pulsante sul telecomando controllo per accendere o spegnere il display.

8. Dopo Al termine , spegnere la ventola premendo @ pulsante e scollegare l'unita.
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—

REGOLAZIONE DELLA DIREZIONE DEL {t ‘(‘(

FLUSSO D'ARIA | |
// |
Voi Potere regolare il flusso d'aria direzione » / ‘
spingendo la ventola all'indietro A 1
O tirando Esso tornare in verticale posizione. 1 If

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Scollegare sempre |'apparecchio e tenerlo lontano da qualsiasi presa prima di pulirlo.

2. Per pulire la superficie esterna dell'apparecchio, utilizzare un panno leggermente umido.
Quindi, asciugarlo accuratamente con un panno morbido e asciutto prima di riutilizzarlo.

3. Non utilizzare prodotti detergenti o chimici di alcun tipo. Non lasciare che 'acqua entri nelle
aperture della ventola.

4. Quando l'apparecchio non viene utilizzato per periodi prolungati, assicurarsi che sia
completamente scollegato dalla presa di corrente e conservarlo nel suo imballaggio per

riporlo facilmente e per un utilizzo successivo.

Informazioni obbligatorie per i ventilatori.

Informazioni per identificare il modello a cui si riferiscono le informazioni si riferisce a:
TFO1S
Descrizione Simbolo Valore Unita
Portata massima d’aria F 26,11 m3/min
Potenza assorbita del ventilatore P 34,7 w
Valori di esercizio SV 0,75 (m3/min)/W
Consumo elettrico in modo «attesa» | P ss 0,35 w
Livello di potenza sonora del | LWA 57,8 dB (A)
ventilatore
Velocita massima dell’aria C 2,74 SM
Norme di misura per il valore di | EN CEI 60879:2019
esercizio
Referente per ulteriori informazioni Yoer sp. z 0.0., ul. Bernardynska 2, 64-000
Koscian, Polska
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AMBIENTE

Questo prodotto contiene materiali riciclabili. Non smaltire questo
ﬁ prodotto come rifiuto urbano indifferenziato. Contatta il tuo comune per

conoscere il punto di raccolta piu vicino.
.

GARANZIA E RIPARAZIONE

La garanzia del prodotto comprende difetti derivante dal materiale O produzione difetti. Questa
garanzia € soltanto valido se I'apparecchio ha stato utilizzato in conformita con le istruzioni e
fornito Quello Esso non & stato modificato, riparato O interferito da alcuno persona non
autorizzata o danneggiato da un uso improprio O trasporto.

La garanzia non si applica ai difetti derivante da naturale usura dei componenti né
danneggiamento di parti fragili come vetro e ceramica elementi.

Questa garanzia non limita quella del cliente di base O Qualunque altro diritti concesso dalle
leggi per quanto riguarda apparecchio acquistare.

In caso di richiesta di garanzia Per favore contattare il verificato venditore O Gia assistenza

clienti. Mentre presentazione del reclamo Per favore allegare informazioni sulla natura del
malfunzionamento e prova d' acquisto.
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WARUNKI BEZPIECZENSTWA

Podczas korzystania z urzgdzen elektrycznych nalezy
przestrzega¢ podstawowych zasad bezpieczenstwa w tym
nastepujacych:

1. Przed przystgpieniem do uzytkowania doktadnie zapoznaj
sie z niniejszg instrukcjg i zachowaj jg na przysztosc.

2. Upewnij sie, ze napiecie w gniazdku elektrycznym
odpowiada napieciu podanemu na tabliczce znamionowe;.

3. By zapobiec pozarowi, porazeniu prgdem elektrycznym,
bgdz zranieniu nie zanurzaj przewodu, wtyczki lub
urzadzenia w wodzie lub innych cieczach.

4. To urzgdzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku
od 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub  umystowych badz
nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy,
jesli sg nadzorowane lub zostaty poinstruowane odnosnie
obstugi urzgdzenia oraz rozumiejg zagrozenia wynikajgce z
jego uzytkowania. Nalezy zwroci¢ szczegolng uwage, aby
dzieci nie bawity sie urzgdzeniem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinny by¢ wykonywane przez

dzieci bez odpowiedniego nadzoru.
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5. Zwrd¢ uwage, aby dzieci w wieku ponizej 3 lat bedgce bez
nadzoru trzymaty sie z dala urzadzenia. Dzieci w wieku od 3
do 8 lat mogg wigczac i wytgczac€ urzgdzenie wytgcznie pod
warunkiem, ze zostato ono umieszczone lub zainstalowane
w prawidtowej pozycji roboczej oraz jesli sg nhadzorowane lub
zostaty poinstruowane odnosnie obstugi urzgdzenia oraz
rozumiejg zagrozenia wynikajgce z jego uzytkowania.
Dzieci w wieku od 3 do 8 lat nie mogg podtgczac, regulowac
ani czyscic i konserwowac urzgdzenia.

6. Dzieci, osoby niepetnosprawne i osoby starsze nie powinny
przebywaé obok bezposredniego przeptywu powietrza z
wentylatora przez dtuzszy czas.

7. Nie korzystaj z urzgdzenia posiadajgcego uszkodzony
przewdd, wtyczke lub w przypadku jakiejkolwiek innej awarii.

8. Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, moze zostac
naprawiony wytgcznie przez serwis producenta Ilub
wykwalifikowang do tego osobe w celu unikniecia
zagrozenia.

9. Nie podejmuj prob naprawy, demontazu ani modyfikacji
urzgdzenia. Wewnagtrz urzgdzenia nie wystepujg czesci,
ktbre mogg zosta¢ naprawione samodzielnie przez

uzytkownika.
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10.

11.

12.

13.
14.

15.

16.
17.
18.
19.

UWAGA: W przypadku, gdy korzystasz z przedituzacza,
upewnij sie, ze nie przekraczasz maksymalnej znamionowej
mocy / obcigzenia przedtuzacza.

Nie wktadaj do wentylatora zadnych przedmiotow, poniewaz
moze to spowodowac porazenie prgdem, obrazenia ciata lub
uszkodzenie wentylatora. Nie blokuj ani nie manewruj
urzgdzeniem podczas jego pracy.

Ten wentylator nie jest przeznaczony do uzytku w mokrych
lub wilgotnych miejscach.

Nie uzywaj urzgdzenia mokrymi rekami lub stojgc boso.

Nie stawiaj wentylatora w miejscu, gdzie mogtby on wpasc
do wanny, badz innego zbiornika wodnego.

Odigcz urzgdzenie od zasilania, gdy nie jest ono uzywane
oraz przed czyszczeniem. Gdy wentylator nie jest uzywany
przechowuj go w bezpiecznym, suchym miejscu.

Trzymaj baterie poza zasiegiem dzieci.

Nigdy nie taduj ponownie baterii jednorazowych.

Nie demontuj, nie otwieraj ani nie niszcz baterii.

Nie podgrzewaj baterii. Nie narazaj baterii na dziatanie
wysokiej temperatury lub ognia. Unikaj przechowywania ich
w miejscu, w ktérym bytyby narazone na dziatanie promieni

stonecznych.
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20.

21.

22.
23.

24.

25.

26.

27.
28.

Nie zwieraj ze sobg baterii. Nie przechowuj baterii w pudetku
lub szufladzie, w ktorych przypadkowo mogg sie
wzajemnie zwieraC lub by¢ zwarte za pomocg innych,
metalowych przedmiotow.

Nie wyjmuj baterii z oryginalnego opakowania, az do
momentu ich uzycia.

Nie narazaj baterii na dziatanie wstrzgséw mechanicznych.
W przypadku wycieku substancji ptynnych z baterii nie
dopus¢ do kontaktu substancji ze skorg lub oczami.

W przypadku, gdy dojdzie do kontaktu, przemyj doktadnie
zanieczyszczony obszar ciata duzg iloscig wody oraz
zasiegnij porady lekarza.

Upewnij sie, ze baterie sg odpowiednio zainstalowane
zgodnie z oznaczeniem polaryzacji (+) i (-).

Korzystanie z baterii przez dzieci powinno by¢ nadzorowane.
Nie pozwdl dzieciom wymieniaC baterii bez nadzoru osoby
dorostej.

W przypadku potkniecia baterii natychmiast zasiegnij porady
lekarza.

Przechowuj baterie suche i czyste.

Oczysc styki na baterii oraz w pilocie przed instalacjg baterii.
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29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.
37.

38.

Zawsze wybieraj wlasciwy rozmiar i typ baterii, najlepiej
nadajgcy sie do zamierzonego zastosowania. Informacje
dostarczone wraz z urzadzeniem pomagajgce Ww
prawidtowym wyborze baterii nalezy zachowa¢ w celach
informacyjnych.

Wyjmij baterie z pilota, jesli nie ma by¢ uzywany przez
dtuzszy czas, chyba ze jest niezbedny w sytuacjach
awaryjnych.

Bezzwitocznie usun zuzyte baterie.

Nie wrzucaj baterii do ognia, chyba ze w warunkach
zatwierdzonego i kontrolowanego procesu recyklingu.
Baterie nalezy wyrzuca¢ do specjalnie oznakowanych
pojemnikdw w wyznaczonych punktach.

Nie korzystaj z urzgdzenia w sposob niezgodny z jego
przeznaczeniem.

Nie zostawiaj urzgdzenia bez nadzoru.

Nigdy nie korzystaj z urzgdzenia na wolnym powietrzu.
Urzadzenie jest przeznaczone wylgcznie do uzytku
domowego. Wszelkie inne uzycie uwaza sie za niewtasciwe
oraz niebezpieczne.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody

wynikajgce z nieprzestrzegania niniejszej instrukcji obstugi.
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UWAGA

TRZYMAJ BATERIE POZA ZASIEGIEM
DZIECI

Potkniecie baterii moze prowadzi¢ do
oparzen chemicznych, perforacji tkanek
miekkich oraz smierci. Powazne oparzenia
mogg wystgpi¢ w ciggu 2 godzin od
potkniecia. Natychmiast wezwij pomoc

medyczna.
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POZNAJ SWOJ WENTYLATOR

1. Panel sterowania A. Przycisk ON/OFF

2. Wyswietlacz LED B. Wybor trybu pracy

3. Wylot powietrza C. Funkcja oscylacji

4. Podstawa D. Regulacja predkosci
5. Pilot E. Programator czasowy

MONTAZ URZADZENIA

1. Wyjmij urzgdzenie z opakowania i zdejmij folie ochronna.

2. Potagcz obie czesci podstawy i poprowadz przewdd zasilajgcy przez srodkowy otwor.
Przeciggnij przewod pod dwoma wycieciami u dotu podstawy.

3. Dopasuj otwory w podstawie z otworami w wentylatorze i zamocuj podstawe za pomoca
czterech nakretek motylkowych.

4. Ustaw urzadzenie na ptaskiej, stabilnej powierzchni w suchym miejscu.

5. Wentylator moze by¢ obstugiwany za pomocg panelu sterowania lub pilota. Pilot zdalnego
sterowania wymaga jednej baterii zasilajgcej CR2025 - 3V (dotgczona do zestawu).
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KORZYSTANIE Z URZADZENIA

1. Podtgcz wtyczke zasilajgcg do gniazdka elektrycznego. Nacisnij przycisk @ by wigczy¢
urzgdzenie, na wyswietlaczu wyswietlona zostanie aktualna temperatura pomieszczenia.

2. Nacisnij przycisk by ustawi¢ zgdang predkos¢ pracy: niskg, Srednig lub wysoka.

I._._.:,

3. Nacisnij przycisk = by wybraé tryb pracy:

ot . . . -
a) tryp NORMALNY - wentylator pracuje na dowolnej, wybranej predkosci.

b) tryb NATURALNY Eﬁ/// - wentylator imituje naturalny wiatr w oparciu o wybrang
predkos$é.

Z
c) tryb NOCNY @ - wentylator rozpocznie prace na wybranej przez Ciebie predkosci i
bedzie stopniowo zmniejszat predkos¢ pracy do najnizszego poziomu. Wyswietlacz LED
wygasnie po 30 sekundach pracy.

d) tryb DZIECKO - wentylator automatycznie ustawi programator czasowy nha 3
godziny, uruchomiona zostanie funkcja oscylacji i jonizacji powietrza. Urzadzenie

rozpocznie prace na najwyzszej predkosci i bedzie stopniowo zmniejszato predkosé
pracy do najnizszego poziomu. Wyswietlacz LED wygasnie po 30 sekundach pracy.
Mozesz wytgczy¢ funkcje oscylacji w dowolnym momencie.

4. Za pomoca przycisku -
(od 1 do 12 godzin).

' na pilocie, by uruchomic lub wytgczyé funkcje jonizacji.

7. Nacisnij przycisk na pilocie, by wytgczy¢ lub wigczyé wyswietlacz.

8. Po zakonczeniu pracy wytgcz wentylator naciskajgc przycisk @ i odfgcz wtyczke

od gniazdka zasilajgcego.
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REGULACJA KIERUNKU NADMUCHU

Mozesz dostosowacé kierunek nadmuchu powietrza
przechylajgc wentylator do tytu
lub ustawiajgc go w pozycji pionowe;. =i

......

::

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1.

Przed przystgpieniem do czyszczenia zawsze odtgczaj urzadzenie od zrédta zasilania oraz
trzymaj je z dala od wszelkich gniazdek elektrycznych.

Do czyszczenia zewnetrznej powierzchni urzgdzenia uzywaj lekko wilgotnej szmatki. Przed
ponownym uzyciem wentylatora doktadnie wysusz czyszczong powierzchnie migkka,
suchg sciereczka.

Nie uzywaj zadnych produktéw chemicznych, ani srodkéw czyszczacych. Nie pozwal, aby
woda dostata sie do otworéw urzgdzenia.

W przypadku, gdy urzgdzenie nie bedzie uzytkowane przez diuzszy czas, upewnij sig, ze
jest catkowicie odtgczone od zasilania. W celu tatwego przechowywania oraz pdzniejszego

uzycia przechowuj urzgdzenie w opakowaniu.

Wymogi w zakresie informacji dotyczgce wentylatoréw przenosnych.

Informacje umozliwiajace identyfikacje modelu, ktérego dotycza podawane dane:
TFO1S
Opis Symbol Wartos¢ Jednostka
Maksymalne natezenie przeptywu F 26,11 m3/min
wentylatora
Moc wentylatora P 34,7 W
Wartosc¢ eksploatacyjna SV 0,75 (M3/min)/W
Pobdr mocy w trybie czuwania Pse 0,35 W
Poziom mocy akustycznej wentylatora Lwa 57,8 dB(A)
Maksymalna predkos¢ powietrza c 2,74 m/s
Norma dla pomiaru wartosci EN IEC 60879:2019
eksploatacyjnej
Dodatkowych informaciji udzielajg Yoer sp. z 0.0., ul. Bernardynska 2, 64-000
Koscian, Polska
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SRODOWISKO

E Produkt zawiera materiaty nadajgce sie do recyklingu. Nie wyrzucaj produktu

razem z odpadami komunalnymi. Skontaktuj sie z najblizszym punktem zbiérki

odpadow.

WARUNKI GWARANCJI | NAPRAWY

Gwarancja na produkt obejmuje usterki powstate w wyniku btedow materiatowych lub
produkcyjnych.

W ramach gwarancji producent zobowigzuje sie do naprawy lub wymiany wszelkich wadliwych
elementéw, pod warunkiem, ze urzadzenie byto uzywane zgodnie z instrukcjg i nie byto
modyfikowane, naprawiane lub w jakikolwiek sposéb naruszane przez nieupowazniong do
tego osobe, ani tez uszkodzone w wyniku nieprawidtowego uzycia lub transportu. Gwarancja
nie obejmuje naturalnego zuzycia sie elementow, ani elementow tatwo ttukgcych sie, jak szkto,
czy ceramika.

Niniejsza gwarancja nie ogranicza ustawowych praw konsumenta ani innych praw, jakie
konsument posiada zgodnie z obowigzujgcymi przepisami, ktére dotyczg zakupu przedmiotow
uzytkowych.

W przypadku roszczenia gwarancyjnego nalezy zwréci¢ sie do specjalistycznego punktu

sprzedazy lub bezposrednio do autoryzowanego serwisu Yoer. W momencie sktadania
reklamacji nalezy podac rodzaj usterki oraz dotgczy¢ kopie dowodu zakupu.
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MASURI DE SIGURANTA IMPORTANTE

Cand folosind electric electrocasnice, de baza Siguranta
precautii ar trebui sa intotdeauna urmate, inclusiv
urmatoarele:

1. Citeste tot instructiuni inainte de folosind si pastrati pentru
viitor referinta.

2. Face sigur acea ta priza Voltaj corespunde tensiunii
mentionat pe eticheta de rating.

3. Pentru a proteja impotriva foc, electric soc si ranirea
persoanelor nu scufundati cablul, stecherul sau unitatea in
apa sau alte lichid.

4. Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani batrani
si peste si persoane cu reducere fizice, senzoriale sau
mental capabilitati sau lipsa de experienta si cunostinte daca
ei avea fost dat supraveghere sau instructie cu privire la
utilizarea aparatului intr - un seif mod si intelege pericolele
implicat. Copii nu ar trebui sa se joace cu aparatul. Curatenie
si utilizator fintretinere nu trebuie facute de copii fara

supraveghere.

90



ROMANA

5. Copii sub 3 ani vechi ar trebui pastrat departe daca nu
continuu supravegheat. Copii in varsta peste 3 ani in varsta
si sub 8 ani vechi ar trebui sa numai porniti/opriti aparatul
furnizate acea aceasta are fost plasat sau instalat in ea
destinat normal de operare pozitie si ei avea fost dat
supraveghere sau instructie cu privire la utilizarea aparatului
intr - un seif mod si intelege pericolele implicat. Copii cu
varsta cuprinsa intre 3 si 8 ani vechi nu trebuie sa conectati,
sa reglati si sa curatati aparatul sau a executa utilizator
intretinere.

6. Sugari, persoane cu dizabilitati si varstnici nu ar trebui sa fie
in direct fluxul de aer de la ventilator pentru mult timp
perioade de timp.

7. Nu operati orice aparat cu un deteriorat cordon sau priza sau
dupa aparat defectiuni sau are fost deteriorat in orice
maniera.

8. Daca aprovizionarea cordon este deteriorat, ea trebuie
inlocuit de catre producator, agentul sau de service sau in
mod similar calificat persoane pentru a evita un pericol.

9. Nu incercati sa reparati, sa dezasamblati sau modifica

aparatul. Acolo nu pot fi reparate de utilizator parti interior.
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10.

11.

12.

13.
14.

15.

16.
17.
18.
19.

ATENTIE: Daca folosind un extensie conduce Va rog asigura
nu depasiti cota maxima operationala puterea / sarcina
extensiei conduce.

Nu introduceti niciunul obiecte in ventilator ca el Mai cauza
un electric soc sau rani sau deteriorarea ventilatorului. Nu
bloca sau manipulati ventilatorul in orice maniera in timp ce
aceasta este in functiune.

Acest ventilator nu este destinat utilizarii in zone umede sau
umed locatii.

Nu utilizati dispozitivul cu mainile ude sau descult.

Nu asezati ventilatorul intr-un loc in care aceasta ar putea
toamna intr -o cada sau alte apa rezervoare.

Deconectati ventilatorul de la retea putere atunci cand nu
este utilizat si Tnainte curatenie. Cand nu este utilizat
magazin intrun seif, uscat Locatie.

A pastra bateriile nu la indemana copiilor.

Nu reincarcati nereincarcabil baterii.

Nu demontati, deschideti sau distruge baterii.

Nu incalziti baterii. Nu expuneti bateriile la caldura sau foc.

Evita depozitare in direct lumina soarelui.
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20.

21.

22.
23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

Nu scurtcircuitati baterii. Nu depozitati baterii la intamplare
intr-o cutie sau sertar Unde ei Mai scurt circuit fiecare alte
sau sa fie scurtcircuitat de alte obiecte metalice.

Nu scoateti o baterie din ea original ambalaj pana cand
necesare pentru utilizare.

Nu supune baterii la mecanice soc.

in cazul unei baterii scurgeri, nu I&sati lichidul s& intre in
contact cu pielea sau ochi. Daca a lua legatura are fost facut,
spalati afectati zona cu copioasa cantitati de apa si cauta
medical sfat.

Asigurati-va ca bateriile sunt instalate corect in ceea ce
priveste polaritatea (+ si -).

baterii utilizare de catre copii ar trebui supravegheat. Nu
permite copii de inlocuit baterii fara adult supraveghere.
Cauta medical sfat imediat daca o baterie are fost inghitit.

A pastra baterii curat si uscat.

Curatati contactele bateriei, precum si cele ale telecomenzii
inainte de instalarea bateriei.

Selectati intotdeauna dimensiunea si tipul corect de baterie
cel mai potrivit pentru utilizarea prevazuta. Informatiile
furnizate impreuna cu echipamentul pentru a ajuta la

alegerea corecta a bateriei trebuie pastrate pentru referinta.
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30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.
37.

38.

Elimina baterii de la echipamente daca aceasta nu trebuie
folosit pentru o perioada prelungita de timp daca nu aceasta
este pentru urgenta scopuri.

Elimina epuizat baterii prompt.

Nu aruncati bateriile in foc cu exceptia sub conditii de
aprobat si controlat incinerare.

baterii trebuie eliminate in mod special marcat containere la
desemnat eliminarea puncte.

Nu folosi aparat pentru altele decat destinat utilizare.

Nu lasati aparatul aprins nesupravegheat.

Nu folosi in aer liber.

Acest aparat este destinat a fi utilizat pentru gospodarie
utilizare numai. Orice alte utilizare este considerata
inadecvat si periculos.

Producatorul nu accepta raspundere pentru daune care

rezulta din nerespectarea instructiunilor foaie.
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PASTRATI BATERIALE LA

INDEMANA COPIILOR
AVERTIZARE inghitind o baterie poate sa duce la
chimicale arsuri, perforare a moale
tesut si moarte . Severa arsuri poate
sa apar in 2 ore de la ingestie. Cauta

medical Atentie imediat.
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CUNOASTE-TI VENTILATOR

1. Panou de control
2. Afisaj LED

3. Aer iesire

4. Baza

5. Telecomanda

INSTALARE PRODUS

A. Buton ON/OFF
B. Mod selectie

C. Oscilatie functie
D. Viteza ajustare
E. Timer

1. Scoateti produsul din ambalaj si scoateti punga de polietilena.

2. Atasati ambele jumatate ale bazei impreuna si treceti cablul de alimentare prin orificiul

central. Treceti cablul de alimentare prin cele doua decupaje din partea de jos a bazei.

3. Aliniati gaurile din baza cu gaurile din unitatea principala si fixati baza cu patru piulite-fluture.

4. Asezati masina pe o suprafata plana, stabila, intr-un loc uscat.

5. Ventilatorul poate fi actionat de la panoul de control sau de la telecomanda. Telecomanda
necesita o baterie CR2025 - 3V (furnizata).
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1. Introduceti stecherul intrun electric priza. Presa @ butonul pentru a porni unitatea,

existenta camera temperatura va fi afisat pe afisaj.

N,
2. Presa ™~ Dbutonul pentru a regla viteza ventilatorului la cea dorita nivel: scazut , mediu
sau ridicat.

3. Presa = butonul pentru a selecta Operatiune modul:

Pols . . < . . < <
a) Mod =" normal - ventilatorul functioneaz la orice viteza aleasé.

b) modul NATURAL 5**/// ventilatorul i atenueaza fluxul vantului natural in functie de

viteza aleasa.

Z
¢) Modul SLEEP @ - ventilatorul va incepe sa functioneze la viteza aleasa si isi va
reduce treptat viteza de lucru la cel mai scazut nivel. Afisajul LED se va stinge dupa 30
de secunde de functionare.

d) Modul COPIL - ventilatorul va seta automat temporizatorul la 3 ore, functia de
oscilatie si ionizator va porni. Dispozitivul va Thcepe sa functioneze la cea mai mare

viteza si isi va reduce treptat viteza de lucru la cel mai mic nivel. Afisajul LED se va
stinge dupa 30 de secunde de functionare. Puteti dezactiva functia de oscilatie in orice
moment.

" buton tu poate seta ora dupa pe care ventilatorul ar trebui sa nu mai
functioneze (de la 1 ora la 12 ore).

4. Prin utilizarea =

_]
5. Presa = butonul pentru a porni sau pentru a opri oscilatia functie.
@R)
6. Presa “ butonul de pe telecomanda control pentru pornirea sau oprirea ionizatorului
functie.

7. Presa = butonul de pe telecomanda control pentru a opri sau a porni afisajul.

8. Dupa terminand, opriti ventilatorul apasand @ butonul si deconectati unitatea.
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REGLAREA DIRECTIEI DECURSULUI DE AER ‘ '

Tu poate sa reglati fluxul de aer directie

prin impingerea ventilatorului in spate

===z
[JE=z=

sau tragand aceasta napoi la verticala pozitia .

===
S e S S S S

CURATENIE SI MENTENANTA

1. Deconectati intotdeauna aparatul si tineti-l departe de orice priza inainte de curatare.

2. Pentru a curata suprafata exterioara a aparatului, utilizati o carpa usor umeda. Apoi, uscatil
bine cu o carpa moale si uscata inainte de a o folosi din nou.

3. Nu utilizati nici un fel de produse de curatare sau chimice. Nu lasati apa sa intre in orificiile
ventilatorului.

4. Cand aparatul nu este utilizat pentru perioade prelungite, asigurati-va ca este deconectat
complet de la priza si depozitati-l in ambalajul sau pentru o depozitare simpla si o utilizare

ulterioara.

Cerinte privind informatiile referitoare la ventilatoarele de confort.

Informatii pentru identificarea modelului (modelelor) la care se refera informatiile:
TFO1S
Descriere Simbol Valoare Unitate

Debitul maxim al ventilatorului F 26,11 m3/min
Puterea de intrare a ventilatorului P 34,7 w
Valoarea de uz SV 0,75 (m3/min)/W
Consumul de putere in modul standby | P sg 0,35 w
Nivelul de putere acusticda al|Lwa 57,8 dB (A)
ventilatorului
Viteza maxima a aerului c 2,74 Domnisoara
Standardul de masurare pentru | EN IEC 60879:2019
valoarea de uz
Datele de contact pentru informatii | Yoer sp. z 0.0., ul. Bernardynska 2, 64-000
suplimentare Koscian, Polska
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MEDIU INCONJURATOR

Acest produs contine materiale reciclabile. Nu aruncati acest produs ca
deseuri municipale nesortate. Contactati municipalitatea locala pentru cel
mai apropiat punct de colectare.

GARANTIE S| REPARATIE

Garantia produsului include defecte rezultat din material sau de fabricatie defecte. Aceasta
garantie este numai valabil daca aparatul are fost utilizate in conformitate cu instructiunile si
furnizate acea aceasta nu a fost modificat, reparat sau interferat de oricare persoana
neautorizata sau deteriorate prin utilizare necorespunzatoare sau transport.

Garantia nu se aplica defectelor rezultate din naturale uzura componentelor sau deteriorarea
materialelor sparte precum sticla si ceramica articole.

Aceasta garantie nu limiteaza cea a clientului de baza sau orice alte drepturi acordate prin legi
in ceea ce priveste aparat cumparare.

in cazul unei cereri de garantie V& rog contactati cei verificati vanzator sau Yoer serviciu clienti.

In timp ce depunerea cererii Va rog atasati informatii despre natura defectiunii si dovada
achizitiei.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Kedy pouzitim elektrické spotrebice, zakl bezpeénost’
prevencia by mal vzdy dodrziavat’, vratane nasledujucich:

1. Preditajte si vSetko instrukcie predtym pouzivat' a uchovavat
pre buducnost odkaz.

2. Urobit samozrejme ze tvoj vystup Napatie zodpoveda
napatiu uvedené na hodnotiacom Stitku.

3. Chranit proti ohen, el Sok a zranenie os6b neponarajte kabel,
zastrcku alebo jednotku vo vode alebo iné kvapalina.

4. Toto spotrebi€ mdzu pouzivat deti vo veku 8 rokov stari a
starSi a osoby so znizenym fyzické, zmyslové resp dusevny
schopnosti alebo nedostatok skusenosti a vedomosti ak oni
mat Bol dany dozor alebo poucCenie tykajuci sa pouzivanie
spotrebiCa v  trezore spbésobom a  porozumiet
nebezpefenstvam zapojeny. deti by sa nemali hrat so
zariadenim. Cistenie a uZivatel' udrzbu nesmu robit’ deti bez
dozor.

5. Deti mladSie ako 3 roky stary by mali byt zachované prec
pokial nepretrzite pod dohfadom. deti vo veku nad 3 roky
staré a mladSie ako 8 rokov stary by mal iba zapnite /vypnite
spotrebi¢ poskytnuté Ze to ma Bol umiestnené alebo

nainstalovany v jeho zamyslané normalne prevadzkové
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10.

poziciu a oni mat Bol dany dozor alebo poucCenie tykajuci sa
pouzivanie spotrebiCa v trezore sposobom a porozumiet
nebezpefenstvam zapojeny. deti vo veku od 3 do 8 rokov
stary by nemali zap3jat, regulovat’ a Cistit spotrebi¢ alebo
hrat' uzivatel udrzba.

DojCata, zdravotne postihnuti a starsi ludia by nemalo byt v
priamom prudenie vzduchu z ventilatora na dlhu dobu
casové obdobia.

Neprevadzkujte akykolvek spotrebi¢ s poskodenym Snura
alebo zastrCka alebo po spotrebi€i poruchy, prip ma Bol

posSkodené v akomkolvek spbsobom.

. Ak je zasoba Snura je poskodené, to musi byt vymenené

vyrobcom, jeho servisnym zastupcom alebo podobne
kvalifikovani osoby , aby sa predislo nebezpecenstvu.

NepokuSajte sa opravovat, rozoberat alebo upravit
spotrebi€ . Tam nie su opravitelné pouzivatefom €asti vnutri .
UPOZORNENIE: Ak pouzitim an rozSirenie viest prosim
zaistit neprekrocCite maximalnu hodnotu operativne prikon /

zatazenie rozSirenia viest.
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11.

12.

13.
14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Nevkladajte ziadne predmety do ventilatora ako to smiet
spoOsobit’ an elektricky Sok alebo zranit alebo poSkodenie
ventilatora. Neblokovat alebo zasahovat do ventilatora v
akomkolvek spésobom zatial Co to je v prevadzke.

Tento ventilator nie je ur€eny na pouzitie vo vihkom resp
vihké miesta.

Nepouzivajte pristroj s mokrymi rukami alebo bosy.
Neumiestnujte ventilator na miesto, kde to mohol pad do
vane alebo iné voda nadrze.

Odpojte ventilator od elektrickej siete moc ked sa nepouziva
a predtym Cistenie. Ked' sa nepouziva obchod to v bezpeci,
suchu umiestnenie.

Ponechat batérie mimo dosahu deti.

Nenabijajte nenabijatelné batérie.

Nerozoberajte, neotvarajte resp znicit’ batérie.

Nezohrievajte batérie. Nevystavujte batérie teplu alebo ohen .
Vyhnite sa skladovanie v priamom slne¢né svetlo.
Neskratujte batérie . Neskladujte batérie nahodne v krabici
alebo zasuvka kde oni smiet skrat kazdy iné alebo byt
skratovany inymi kovovymi predmetmi.

Nevyberajte z neho batériu originalny balenie kym potrebné

na pouzitie.
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22.
23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.
32.

Nepodliehajte batérie na mechanické Sok.

V pripade batérie presakujuce, nedovolte, aby sa kvapalina
dostala do kontaktu s pokozkou alebo o€i. Ak kontakt ma Bol
vyrobené, umyte postihnuté oblast s vydatnym mnozstvo
vody a hladat lekarske rada.

Uistite sa, zZze batérie su vlozené spravne s ohfadom na
polaritu (+ a -).

Batérie pouzivanie detmi by mal byt pod dohfadom.
Neumozniuju deti nahradit batérie bez dospely dozor.

Hladaj lekarske radu okamzite ak batéria ma Bol prehiltol.
Ponechat batérie Cisté a suche.

Pred inStalaciou batérie vyCistite kontakty batérie a tiez
kontakty dialkového ovladaca.

Vzdy vyberte spravnu velkost a typ batérie, ktory je
najvhodnejsSi pre zamysfané pouzitie. Informacie poskytnuté
S0 zariadenim, ktoré vam pomdézu pri spravnhom vybere
batérie, by ste si mali uschovat ako referenciu.

Odstranit’ batérie zo zariadeni ak to sa nema pouzivat na a
prediZzené obdobie pokial to je pre pripad nudze ugely.
Odstranit vyCerpany batérie okamzite.

Nevhadzujte batérie do ohna okrem pod podmienky

schvalené a kontrolované spalenie.
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33.

34.
35.
36.
37.

38.

Batérie by mali

byt zlikvidované Specialne oznacCené

kontajnerov pri urCeny dispozicia body.

Nepouzivat spotrebi€ pre iné nez zamyslané pouzit.

Nenechavajte spotrebi€ zapnuty bez dozoru.

Nepouzivat vonku.

Toto spotrebiC je urCené na pouzitie v domacnosti pouzitie

iba. akykolvek iné pouzitie je zvazit nevhodné a nebezpecné.

Vyrobca neprijima zodpovednost za Skodu v doésledku

nedodrzania pokynov list.

POZOR

BATERIE UCHOVAVAJTE MIMO
DOSAHU DETI

Prehltnutie batérie moéct viest k
chemikaliam popaleniny, perforacia
makk tkaniva a smrti . TaZzké popaleniny
moct nastat do 2 hodin od pozitia.

Hladaj lekarske pozornost okamzite.
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POZNAJ SVOJ VENTILATOR

1. Ovladaci panel A. Tlacidlo ON/OFF
2. LED displej B. Rezim vyber

3. Vzduch vystup C. Oscilacia funkciu
4. Zaklad D. Rychlost uprava
5. Dialkové ovladanie E. Casovat
INSTALACIA PRODUKTU

1. Vyberte produkt z obalu a vyberte poly-bag.

2. Pripojte obe polovice zakladne k sebe a vedte napajaci kabel cez stredovy otvor. Prevlecte
napajaci kabel cez dva vyrezy v spodnej Casti zakladne.

3. Zarovnajte otvory v zakladni s otvormi v hlavnej jednotke a zaistite zakladfiu Styrmi
kridlovymi maticami.

4. Stroj postavte na rovny, stabilny povrch na suchom mieste.

5. Ventilator je mozné ovladat pomocou ovladacieho panela alebo pomocou dialkového
ovladaca. Dialkové ovladanie vyZaduje jednu batériu CR2025 - 3V (suc€ast dodavky).
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NAVOD NA OBSLUHU

1. Zasunte zastrcku do an elektrické vystup. Stlaéte tlacidlo @ tlacidlo na zapnutie

jednotky, existujuce miestnost teplota sa zobrazi na displeji.

2. Stlacte tlacidlo tlaCidlo na nastavenie rychlosti ventilatora na pozadovanu hodnotu
uroveni: nizka, stredna alebo vysoka.

3. Stlagte tlacidlo =7 tlagidlo na vyber prevadzka rezim:

, .. tet e . - S . .
a) Normalny rezim " - ventilator pracuje pri flubovolnej zvolenej rychlosti.

b) PRIRODZENY reZim 5**/// ventilator i timi prudenie prirodzeného vetra na zaklade

zvolenej rychlosti.

Z
¢) Rezim SLEEP @ - ventilator za¢ne pracovat na zvolenu rychlost’ a bude postupne

sekundach prevadzky.

d) CHILD rezim - ventilator automaticky nastavi ¢asovac na 3 hodiny, spusti sa
funkcia oscilacie a ionizatora. Zariadenie zaCne pracovat’ pri najvy$Sej rychlosti a svoju

4. Pouzivanim X2 tlagidlo vy mbzZe nastavit €as po ktory by mal prestat fungovat
ventilator (od 1 hodiny do 12 hodin).

5. Stladte tlacidlo = tlagidlo na spustenie alebo zastavenie oscilacie funkcia.

:’/’/7@‘ l\".
©9) , . s s :
6. Stlacte tladidlo ~~ tlagidlo na dialkovom ovlada&i ovladanie na spustenie alebo

zastavenie ionizatora funkcia.

7. Stlacte tlacgidlo " tlacidlo na dialkovom ovladaci ovlada¢ na vypnutie alebo zapnutie
displeja.

8. Po po dokoncCeni vypnite ventilator stlacenim @ tlaCidlo a odpojte jednotku.
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REGULACIA SMERU PRUDU VZDUCHU

vy méct upravte prudenie vzduchu smer

zatlagenim ventilatora dozadu

alebo tahanie to spat do vertikaly pozicia .

CISTENIE A UDRZBA

jE====
[JES=EE

=====
S e S S S S

1. Pred Cistenim spotrebi¢ vzdy odpojte a drzte ho mimo akejkofvek zasuvky.

2. Na Cistenie vonkajSieho povrchu spotrebia pouZite mierne navihéenu handri¢ku. Potom ho

pred dal§im pouzitim dékladne osuste makkou suchou handri¢kou.

3. Nepouzivajte zZiadne Cistiace alebo chemickeé prostriedky akéhokolvek druhu. Nedovolte,

aby sa voda dostala do otvorov na ventilatore.

4. Ak sa spotrebi¢ dlhSi ¢as nepouZziva, uistite sa, Ze je Uplne odpojeny zo zasuvky a ulozte

ho do obalu pre jednoduché uskladnenie a neskorsie pouzitie.

Poziadavky na informacie tykajice sa pohodovych ventilatorov.

Informacie na identifikaciu modelu(-ov), na ktory(-é) sa informacie vzt'ahuju:

TFO1S

Popis Symbol Hodnota Jednotka
Maximalny prietok ventilatora F 26,11 m3/min
Prikon ventilatora P 34,7 W
Prevadzkova hodnota SYY 0,75 (m3/min)/W
Spotreba energie v pohotovostnom | P sg 0,35 w
rezime
Hladina akustického vykonu | L wa 57,8 dB (A)
ventilatora
Maximalna rychlost prudenia vzduchu | ¢ 2,74 pani

Norma merania pre prevadzkovu
hodnotu

EN IEC 60879:2019

Kontaktné udaje na ziskanie dalSich
informacii

Yoer sp. z 0.0., ul. Bernardynska 2, 64-000

Koscian, Polska
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ZIVOTNE PROSTREDIE

Tento vyrobok obsahuje recyklovatelné materialy. Nelikvidujte tento
E vyrobok ako netriedeny komunalny odpad. Obratte sa na miestnu

samospravu a informujte sa o najblizSom zbernom mieste.
I

ZARUKA A OPRAVA

Zaruka na produkt zahffia vady vyplyvajuce z materialu alebo vyroby defekty. Tato zaruka je
iba platné ak spotrebi¢ ma Bol pouzivané v sulade s pokynmi a poskytnuté Ze to nebol
upravené, opravené alebo ruseny akymkolvek neopravnena osoba resp poSkodeny
nespravnym pouzivanim alebo preprava.

Na vady sa zaruka nevztahuje vyplyvajuce z prirodzeného opotrebovanie komponentov ani
poskodenie lamavych prvkov ako je sklo a keramika polozky.

Tato zaruka neobmedzuje zakaznika zakladné alebo akykolvek iné prava udelené zakonmi
tykajuci sa spotrebi¢ nakup.

V pripade reklamacie prosim kontaktujte overeného predajcu alebo Yoer zakaznicky servis.
Zatial ¢o podanim naroku prosim priloZit informacie o povahe poruchy a doklad o kupe.
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POMEMBNI VAROVALNI UKREPI

Kdaj uporabo elektriéni aparati, osn varnost previdnostni
ukrepi naj vedno upostevati, vkljuéno z naslednjim:

1. Preberi vse navodila prej uporabo in shranite za prihodnost
referenca.

2. Naredi seveda to tvoje vtiCnica Napetost ustreza napetosti
navedeno na bonitetni nalepki.

3. Zascititi proti ogenj, elektricni Sok in poskodbe oseb ne
potapljajte kabel, vti€ ali enoto v vodi oz drugo tekocCina.

4. to naprava lahko uporabljajo otroci star 8 let starejSi in
starejSi ter osebe z zmanjSano telesno, ¢utno oz dusevno
zmogljivosti oz pomanjkanje izkuSenj in znanja Ce oni imajo
bil dano nadzor oz navodilo glede uporabo aparata v sefu
nacin in razumeti nevarnosti vkljueni. otroci se ne sme igrati
z aparatom. Cid&enje in uporabnik vzdrZzevanje ne smejo
delati otroci brez nadzor.

5. Otroci, mlajSi od 3 let star je treba hraniti pro¢ razen
neprekinjeno nadzorovan. otroci ostarel veC kot 3 leta stari in
mlajSi od 8 let star naj samo vklopite/izklopite aparat pod
pogojem to to ima bil postavljeno oz names€en v svojem
namenjeno normalno delovanje polozaj in oni imajo bil dano

nadzor oz navodilo glede uporabo aparata v sefu nacin in
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10.

11.

12.
13.

razumeti nevarnosti vklju€eni. otroci stari od 3 do 8 let star
aparata ne sme priklapljati, regulirati in Cistiti oz izvajati
uporabnik vzdrzevanje.

Dojencki, invalidi in starejSi ne sme biti v neposredni
dolgotrajni pretok zraka iz ventilatorja Casovna obdobja.

Ne upravljajte kaj aparat s poSkodovanim vrvica ali Cep 0z po
aparatu okvare oz ima bil poSkodovan v kateri koli nacin.
Ce dobava vrvica je poskodovan, it mora zamenjati
proizvajalec, njegov serviser oz podobno kvalificiran osebe,
da bi se izognili nevarnosti.

Ne poskuSajte popravljati, razstaviti 0z spremenite napravo
tam jih uporabnik ne more servisirati deli znotraj.

POZOR: Ce uporabo an razsiritev svinec prosim zagotoviti
ne presezete najviSje ocene operativni mo¢ / obremenitev
podaljSka svinec.

Ne vstavljajte nobenega predmetov v ventilator kot to maj
vzrok an elektricni Sok oz poskodovati oz poskodbe
ventilatorja. Ne blokiraj oz posegajte v ventilator v katerem
koli nain medtem to je v obratovanju.

Ta ventilator ni namenjen uporabi v mokrih oz vlazno lokacije.

Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami oz bos.
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14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.

21.

22.
23.

Ventilatorja ne postavljajte na mesto, kjer to lahko padec v
kopalno kad oz drugo vodo rezervoarji.

Odklopite ventilator iz elektricnega omrezja moC ko ni v
uporabi in pred CiSCenje. Ko ni v uporabi trgovina na varnem,
suhem lokacija.

obdrzi baterije izven dosega otrok.

Ne polnite ponovno baterije.

Ne razstavljajte, odpirajte oz uniciti baterije.

Ne segrevajte baterije. Baterij ne izpostavljajte vroCini oz
ogenj lzogibajte se shranjevanje v neposrednem soncCna
svetloba.

Ne povzrocCajte kratkega stika baterije. Ne shranjujte baterije
nakljuéno v Skatli oz predal kje oni maj kratkega stika vsak
drugo ali pride do kratkega stika zaradi drugih kovinskih
predmetov.

Ne odstranjujte baterije iz original pakiranje dokler potrebno
za uporabo.

Ne podleZite baterije na mehanske Sok.

V primeru baterije pus€a, ne dovolite, da tekocina pride v stik
s kozo oz oci. e stik ima bil narejen, prizadeto operemo

obmocje z obilno koli€ine vode in poisSc€ite medicinski nasvet.
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24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.
32.

33.

34.

35.
36.

PrepriCajte se, da so baterije pravilno namescene glede na
polariteto (+ in -).

Baterije uporaba pri otrocih je treba nadzorovati. Ne
omogocajo otroke zamenjati baterije brez odrasli nadzor.
Iskanje medicinski nasvet takoj Ce je baterija ima bil pogoltniti.
obdrzi baterije Cisto in suho.

Pred namestitvijo baterije o istite kontakte baterije in tudi
tiste na daljinskem upravljalniku.

Vedno izberite pravilno velikost in vrsto baterije, ki je najbolj
primerna za predvideno uporabo. Informacije, ki so prilozene
opremi za pomo¢ pri pravilni izbiri baterije, je treba hraniti kot
referenco.

Odstrani baterije iz opreme Ce to se ne uporablja za
podaljSano ¢asovno obdobje razen to je za nujno namene.
Odstrani iz€rpan baterije takoj.

Ne mecite baterij v ogenj razen Spodaj pogojih odobrenih in
nadzorovanih seziganje.

Baterije je treba posebej zavreCi oznaCeno zabojniki pri
doloCeno odlaganje toCke.

Ne uporabljajte naprava za druge kot namenjeno uporaba.
Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora.

Ne uporabljajte na prostem.
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37. To naprava je namenjen za uporabo v gospodinjstvu uporaba
samo. Kaj drugo uporaba je upoStevati neprimerno in
nevarno.

38. Proizvajalec ne sprejema odgovornost za Skodo posledica

neupostevanja navodil list.

BATERIJE HRANITE |IZVEN
DOSEGA OTROK
OPOZORILO Poziranje baterije lahko vodi do
kemicnih  opekline, perforacija
mehkega tkivo in smrt. Huda
opekline lahko pojavijo v 2 urah po
zauzitju. Iskanje medicinski

pozornost tako;j.
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SPOZNAJ SVOJ VENTILATOR

1. Nadzorna plosca A. Gumb za VKLOP/IZKLOP
2. LED zaslon B. Nacin izbor

3. Zrak izhod C. Nihanje funkcijo

4. Osnova D. Hitrost prilagajanje

5. Daljinski upravljalnik E. Casovnik

MONTAZA IZDELKA

1. Izdelek vzemite iz embalaze in odstranite polivrecko.

2. Povezite obe polovici podstavka skupaj in napeljite napajalni kabel skozi sredinsko luknjo.
Napajalni kabel napeljite skozi dva izreza na dnu podstavka.

3. Poravnajte luknje v podstavku z luknjami v glavni enoti in pritrdite podstavek s Stirimi
krilatimi maticami.

4. Stroj postavite na ravno, stabilno povrsSino na suhem mestu.

5. Ventilator lahko upravljate z nadzorno plos€o ali z daljinskim upravljalnikom. Daljinski
upravljalnik potrebuje eno baterijo CR2025 - 3V (prilozena).
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NAVODILA ZA UPORABO

1. Vstavite vti€ v an elektri¢ni vtiCnica Pritisnite @ gumb za vklop enote, obstoje¢ soba

temperaturo se bo prikazalo na zaslonu.

[:__f
2. Pritisnite ™~ gumb za nastavitev hitrosti ventilatorja na Zeleno stopnja: nizka, srednja
ali visoka.

3. Pritisnite ™~ gumb za izbiro delovanje nagin:

. tost . . . .. . .
a) Normalen nadin «* - ventilator deluje na poljubni, izbrani hitrosti.

b) NARAVNI nagin 5#” - fan i posnema tok naravnega vetra glede na izbrano hitrost.

Z
¢) Nacin SLEEP @ - ventilator bo zacel delovati z izbrano hitrostjo in postopoma
zmanjSal svojo delovno hitrost na najnizjo raven. LED-zaslon bo ugasnil po 30
sekundah delovanja.

d) OTROSKI nagin - ventilator samodejno nastavi ¢asovnik na 3 ure, zazeneta se
funkcija nihanja in ionizatorja. Naprava bo zacela delovati z najvi§jo hitrostjo in

postopoma zmanjSala hitrost delovanja na najniZjo raven. LED-zaslon bo ugasnil po
30 sekundah delovanja. Funkcijo nihanja lahko kadar koli izklopite.

4. Zuporabo gumb ti lahko nastavite ¢as po kateri bi moral ventilator prenehati delovati
(od 1 ure do 12 ur).

N—/" gumb za zadetek ali zaustavitev nihanja funkcija.

9
\

7
(

7. Pritisnite = gumb na daljinskem upravljalniku kontrolnik za izklop ali vklop zaslona.

8. Po koncate , izklopite ventilator s pritiskom na @ gumb in izkljuc€ite enoto.
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=7

REGULACIJA SMERI ZRACNEGA TOKA {t ‘«“'r

b
Ti lahko prilagodite pretok zraka smer / “
s potiskanjem ventilatorja nazaj » / ‘
oz vle€enje to nazaj v navpicnico poloza;. A ]
Il

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred ¢€iS¢enjem vedno odklopite aparat in ga hranite stran od vtinice.
Za CiS¢enje zunanje povrsine aparata uporabite rahlo vlazno krpo. Nato ga pred ponovno

N

uporabo temeljito osusite z mehko, suho krpo.
3. Ne uporabljajte kakrsnih koli €istilnih ali kemicnih izdelkov. Voda ne sme priti v odprtine na

ventilatorju.
4. Ce naprave ne boste uporabljali dlje asa, se prepri¢ajte, da je popolnoma izklopliena iz
vtiCnice in jo shranite v embalaZi za enostavno shranjevanje in kasnejSo uporabo.

Zahteve za informacije za komfortne ventilatorje.

Informacije za identifikacijo modelov, na katere se nanasajo informacije:
TFO1S
Opis Simbol Vrednost Enota

NajviSja stopnja pretoka ventilatorja F 26,11 m3/min
Dovod energije ventilatorja p 34,7 w
Servisna vrednost SYY 0,75 (m3/min)/W
Poraba energije v stanju | P sg 0,35 w
pripravljenosti
Raven zvo¢ne moci ventilatorja L wa 57,8 dB (A)
NajviSja hitrost zraka c 2,74 gospa
Standard merjenja servisne vrednosti | EN IEC 60879:2019
Podatki za stik za pridobitev dodatnih | Yoer sp. z 0.0., ul. Bernardynska 2, 64-000
informacij Koscian, Polska
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OKOLJE

Ta izdelek vsebuje materiale, ki jih je mogoce reciklirati. Tega izdelka ne
ﬁ odvrzite med neloCene komunalne odpadke. Za najbliZje zbirno mesto se

obrnite na lokalno obdino.
]

GARANCIJA IN POPRAVILO

Garancija izdelka vklju€uje napake ki izhajajo iz materiala oz proizvodnja okvare. Ta garancija
je samo veljaven e aparat ima bil uporabljen v skladu z navodili in prilozen to to ni bilo
spremenjeno, popravljeno oz vmeSavala katera koli nepooblad¢ena oseba oz poskodovan
zaradi napacne uporabe oz prevoz.

Garancija ne velja za okvare ki je posledica naravnega obraba sestavnih delov ali poSkodbe
lomljivih elementov kot sta steklo in keramika predmeti.

Ta garancija ne omejuje kupca osnovni 0z kaj drugo pravice podeljuje zakonodaja glede
naprava nakup.

V primeru uveljavljanja garancije prosim kontaktirajte preverjeno prodajalec oz Yoer storitev za

stranke. Medtem vlozZitev zahtevka prosim priloZiti podatke o naravi okvare in dokazilo o
nakupu.
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BAXIINBI 3AXO4u

Konn BUKOPMUCTOBYHOUMN €NIeKTPUYHI TexHiKa, OCH 6e3neku
3anobixHi 3axoAM MOBMHEH 3aBXAM AOOTPUMYMUTECDH,
BKJTHOYAO4N HaACTyMHe:

1. YUntat BCce IHCTPYKUil paHiwe BUMKOpUCTOBYBaTM Ta
3bepiraT Ha ManbyTHE NOCUNAHHS.

2. 3pobuTn BNEBHEHMI WO Baw po3eTka Hanpyra Bignosigae
Hanpys3i BKasaHO Ha eTUKETLI 3 PEUTUHIOM.

3. 3axuvwaTty NpoTU MOXeXHa, enekTpuyHa yaapiB i TpaBMm
noaen He 3aHypronTe LWHYpP, BUNKY abo 6rok y Boai abo
IHLIWM pignHa.

4. Lle npunag mMoXHa BMKOPUCTOBYBATU AiTSIM BIKOM 8 POKiB
NOXMUIIOr0 BiKy Ta CTaplle Ta ocib i3 3HMWKEHUM doi3NYHI,
CEHCOpHi abo nCuUXiYHMKU MOXNUMBOCTI abo BIOCYTHICTb
aocsigy i 3HaHb SAKWo BoHn matu OyB gaHoO Harnsg abo
IHCTPYKLIA LWOO0 BUKOPUCTaAHHA npunagy B cendi wnax i
pO3yMiTU Hebesnekn 3anydeHun. OiTM He MOXHa rpatm 3
npunagomM. OuunLleHHSA Ta KopucTyBad OoOCryroByBaHHS He

NOBMHHI CTBOptOBaTUCA OiTbMU 6€3 Harnaa,.
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5. it po 3 pokiB ctapun cnig 30epiratu retb xiba Lo
BesnepepBHO Nig HarNA4oOM. 4iTK Y Biui NnoHan 3 poKu BiKOM i
00 8 pokKiB CTapuu MOBUHEH TiNbKU YBIMKHYTU/BUMKHYTU
npunag HagaeTbCcad WO uUe Mae 0OyB po3miweHi abo
BCTAHOBMNEHUW Yy CBOEMY MNPU3HAYEHUN  HOPMaribHO
ornepauiH1nin NONoXeHHS | BOoHM MaTn ByB gaHo Harnsg abo
IHCTPYKLUISA WOO0 BUKOPUCTaAHHA nNpunagy B cendi Wnsx i
pO3yMiTK HEDE3NeKkn 3anyyeHnin. Oitn Bikom Big 3 Ao 8 pokis
cTapwuin He crig nigknioyaru, peryniosaTty Ta YACTUTU npunag
abo BMKOHYBaTM KOpUcTyBaya 06CnyroByBaHHsI.

6. HemoBnATa, iHBanign Ta NOOM MOXUIOro BiKY HE MOBUMHHO
OyTK B NnpsiMoOMy TpuBanui NOTIK NOBITPS Bid BEHTUNSATOPA
nepiogmn 4acy.

7. He onepysatn 6yab-sknn npunag 3 NOLKOOKEHHAM LUHYP
abo sunka abo nicnga npunagy HecnpaBHoOCTI, abo Mmae 6yB
NOLIKOOXEHI B ByOb-AKOMY MaHepa.

8. AKwo nocrtadaHHA LUHYP € NOLWKOOKEHO, e NOBUHEH OyTH
3aMiHEHU BUPOBHMKOM, MOro CepBiCHMM areHToMm abo Tak
camo kBanidikoBaHuu nogen, Wwood YHUKHYTN Hebeaneku.

9. He  Hamaramteca  peMoOHTyBatTW, po3dupatn  abo
MoandoikyBaTu npunag. Tam He niansratoTb 006CnyroByBaHHIo

KOPUCTYBa4YeM YaCTUH BCEpeauHi.
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10.

11.

12.

13.
14.

15.

16.
17.
18.

YBATA: AKLLO BUKOPUCTOBYIOUN aH PO3LLUMPEHHS BECTU Byab
nacka 3abesneynt BW He MepeBULLYETE MaKCUMarnbHY
OUiHKY  onepatuBHUM  MOTYXHICTb /  HaBaHTaXeHHs
PO3LLUMPEHHS BECTN,

He BcTaBnsamnTe XXOQHOro 06'eKkTiB Y BEHTUNATOP, SK Lie MOXe
NpUYNHA aH enekTpuyHMn WokK abo nopaHutn abo
NOLIKOKEHHSA BeHTUNATOpa. He Bbnokynte abo BTpyyaTucd
B BEHTMNATOP B Byab-AKoMy crocib Nokn Le 3HaxoanTbCs B
eKkcnsyaTauil.

Llen BeHTMNATOP He npu3Ha4YeHUn ONS BUKOPUCTAHHS Y
BOMnormx abo Bonormin Micusa posTtallyBaHHS.

He BuMKkoOpucTOBYMTE Npuniag MOKpUMn pykamm abo 6OCOHiIX.
He po3miwynTte BEHTUNATOP Y Micui, Ae ue Mmir om nagiHHsa y
BaHHy abo iHLWW BOAW BOOOCXOBULLA.

Bio'eqHante BeHTUNATOP Big MepeXi MOTYXHICTb KONU He
BUKOPUCTOBYETLCA Ta paHiwe npubunpaHHa. Komm  He
BUKOPUCTOBYETLCA  3b0epiratTht  uUe B  cendi, Cyxo
Micue3HaxoKeHHs.

TpumanTte 6atapel B He4OCTYNHOMY ANA OiTEN MicLi.

He nepesapsigxante ogHopasosi 6aTapel.

He posbupainTe, He BigkpuBanTe abo 3HULWNTK BaTapel.
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19.

20.

21.

22.
23.

24.

25.

26.

27.

He HarpiBatu Oatapel. He nigaaBante 6GaTtapel BRnvBYy
Tenna abo BOroHb. YHuKanWTe 30epiraHHA B MPSMOMY
COHSsIYHe CBITSO.

He gonyckanTte KOpOTKOro 3ammkaHHsi 6atapei. He 36epiratu
BGaTapel XxaoTM4YHO B AWMKY abo AWmMK ae BoHM MoXxe KOpoTKe
3aMUKaHHA KOXEH iHWnn abo 6yTn 3aMmKaHUM iHWKMMU
MeTaneBuMu npegmeTamu.

He BurmanTe GaTapeto 3 HbOro OpuriHasibHUM ynakoBKa NoKu
HeOobXiaHiI NS BUKOPUCTAHHS.

He ninppaBaTtu 6atapei 40 MeXaHI4YHUX LLOK,

Y Bunagky 6arapei BUTOKY, He OOoNyCcKanuTe KOHTaKTy pianuHu
3i WKipoto abo oui. AKLO KOHTaKT mMae 6yB 3pobue, NPOMUTU
ypaKeHe nnowa 3 PSACHUM KifbKOCTI BOAM | LUyKanTe
MegNYHMK nopaaa.

[MepekoHanTecs, WO OaTapei BCTAHOBMEHO MNpaBUSIbHO 3
OOTPUMAHHAM MONSpHOCTI (+ i —).

AKYMYNATOPWY BUKOPUCTAHHA AiTbMU Cnig KOHTpontoBaTu. He
O03BONAKTL AiTen Ha 3aMiHy baTapel 6e3 gopocnun Harnag.
LUyKaTN MeguvyHuUi nopaan HeramHo SAKLWO akymMynaTop Mae
OyB NPOKOBTHYB.

Tpumante 6atapel YNCTUM | CyXUN.,
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28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.
36.

[Mepen BCTaHOBNEHHSIM BaTapei OYUCTITb KOHTaKTK baTapel,
a TaKoXX KOHTaKTW MyrnbTa AUCTAHUIMHOIO KepyBaHHS.
3aBxaun BMbupanTte npaBuinbHU PO3MIp | TUN akymMynaTopa,
SKMA  Hanmbinblue nNigxoauTb [AONsi BUKOPUCTAHHA 3a
npu3HadeHHsM. |Hdpopmauio, Wo HagaeTbCcss pas3oMm 3
obnagHaHHaM, wWO6 AgonomortTu npaBunbHO BUbpaTu
akymynaTop, cnig 36epiratv onsa 4osigku.

BUOANUTN akyMynaTopu Big obnagHaHHA SKLWO Le He MOXHa
BUKOPUCTOBYBATK AN TpuBanum nepiog 4acy xiba wo ue
NPU3HaYeHU ONs Hag3BMYanHOT cuUTyauil Uini.

BUOANUTU BUCHaXXeHUN 6aTtapel HeramHo.

He kngante 6arapei y BOroHb KpiMm Mig yMOBW 3aTBEPOAYXKEHUX
| KOHTPOSIbOBAHMX CrantoBaHHS.

AKYMynNaTOpu  MOBWUHHI  OyTWM  yTWUNi30OBaHi  crieyiasnbHO
NO3Ha4YeHi KOHTEMHEPW B NPU3HAYeHUN yTunisauia danu.

He BuKopuctoByBatu npunag AN9 iH HDK NpusHadeHun
BUKOPUCTOBYBATMN,

He 3anuwante npunag yBiMKHeEHUM ©e3 HarnsAay.

He BuKopucTtoByBaTu Ha BiOKPUTOMY MOBITPI.
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37. Ue npunag e€

I'IpI/I3HaHeHVII7I ana  BUKOPUCTAHHA B

AOMaLlHbOMY rocnogapcTBi BUKOPUCTOBYBATU Tiflbku. byab-

KU IHLWMIA BUKOPUCTOBYBATU € PO3rNA4aETbCA HEAOPEYHO |

Hebe3neyHo.

38. BnpobHuk

npunMmae BignosiganbHICTb 3a  WKoAyY

BHACNIAOK HE4OTPMMAHHS IHCTPYKUIT JINCT.

YBATA

3BEPIFTAUTE BATAPEI B MEPI
OOCTYNHOCTI OITEU

KoBTaHHs 6aTapel mMoxe npuBecTn Ao
XiM onikn, nepdpopauil M'AKUX TKAHUHW |
cmeptb.  CunbHUM  OMiKM  MOXe
BiAOyBalOTLCA NPOTAroM 2 roguH nicrs
NpUMOMY. LWYKaATU MeOUYHUA yBaru

HeramHo.
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3HA CBOI'O NPUBOPA

2.
:::T
3
i
4 \/—(L::L——;{J\
1. NaHernb kepyBaHHS A. Knonka ON/OFF
2. CeiTnoaiogHui gmucnnemn B. Pexxum BuGip
3. lNoBiTpsa poseTka C. KonuBaHHS yHKLUis
4. OcHoBa D. WsunAakicTb KOpUryBaHHSA
5. MNMynbT AUCTaHUIMHOIO KepyBaHHS E. Tanvep
MOHTAX BUPOBY

1. BunmiTb BMPI6 3 yNnakoBKM Ta 3HIMITb MNOMi€TUNEHOBUN NaKeT.

2. 3'egHanTte 006MABI NOMOBMHM OCHOBM pPa3OM i MNPOBEAITb LIHYP >XMBIIEHHA 4Yepes
LeHTpanbHUM oTBip. pOTArHiTE LWHYP XUBMEHHS 4Yepe3 OBa BUPI3N B HWXKHIA YaCTUHI
OCHOBMW.

3. BupiBHANTE OTBOPM B OCHOBI 3 0OTBOPaMu B OCHOBHOMY 610LLi Ta 3aKpiniTb OCHOBY YoTUpMa
GapallKoBMMU rarkamu.

4. BcTaHOBITb MalUMHY Ha PiBHY CTiIKy NOBEPXHIO B CYXOMY MiCLi.

5. BeHTunatopom MOXHa KepyBaTu 3a [JOMOMOrow naHeni kepyBaHHA abo nynbTa
ANCTaHLUINHOro KepyBaHHs. [1na nynbTa ANCTaHUIMHOIo KepyBaHHs NoTpibHa ogHa 6aTapes
CR2025 - 3 B (BXoAnNTb y KOMMNNEKT).
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IHCTPYKUII 3 KOPUCTYBAHHA

1. BcraBTe BUIKy B enekTpu4Hi poseTka. lNpec @ KHOMKa 41151 BBIMKHEHHS GNOKy, HasiBHa

KiMHaTa Temneparypa 6yae BigobpaxeHo Ha gucnnei.

N
2. MNpec = «kHonky, wWo6 HanawTyBaTK MOTPIOHY LWBUAOKICTb BEHTUNATOPA pPiBEHb:
HU3bKWIA, CepeaHin abo BUCOKUNA.

:ﬁﬁ'ji

3. lpec = kHomnky Ans Bubopy onepawis pexnm:

. foss . e .
a) HopmanbHuil pexum «i®" - BEHTUNSTOP NpaLtoe Ha Byab-sikiii OBPaHil LUBUAKOCTI.

b) HATYPAJIbHUN pexum 5**/// - fan i imiTye noTik npupogHoOro BiTpy Ha OCHOBI

00paHoi WBMOKOCTI.

Z
c) Pexum SLEEP @ - BEHTUNATOP NOYMHAE NpautoBaTn Ha BUOPaHIl LWBWMAKOCTI i
MOCTYMOBO 3HWXYE LUBUAKICTb 4O HAMHWXKYOro piBHA. CBITNogiogHNM gucnnien sracHe

yepes 30 cekyHa poboTw.

d) Pexum OUTAYNN ‘@ - BEHTUNATOP aBTOMAaTUYHO BCTAHOBUTL TaMmep Ha 3
roouHu1, 3anycTnTbca (PyHKLUIA KonnBaHHS Ta ioHizaTopa. MNMpucTpin nodyHe npautoBaTtn

Ha HaMBULLIN LUBWMAKOCTI i NOCTYNOBO 3HWU3UTb LUBUAKICTb 40 HANHMXKXYOro PiBHS.
CeitTnogiogHui gncnnen 3racHe yepe3 30 cekyHg poboTu. Bu moxete 6yab-konu

BMMKHYTU OYHKLIO KONMBaHb.

4. 3 ponomoroto KHOMKY BW MOXHa BCTaHOBWUTU 4ac nicns BEHTUNATOP MOBUHEH

npunuHuTK poboTy (Big 1 roguHn o 12 roauH).

KHOMKY, o6 novati abo 3ynuHUTK KONMBaHHS GOYHKLIiS.

6. Mpec / KHOMKY Ha NynbTi KOHTPOMb 3anycky abo 3ynuHKK ioHi3aTopa dyHKLS.

7. Mpec =2 KHONKY Ha nynbTi Wwo6 yBiMKHYTN ab0 BUMKHYTU OUCTNEN.

8. [licna 3aBepLUnBLLM, BUMKHITb BEHTUNATOP, HATUCHYBLUN @ i Big'egHanTe npucTpin Big

Mepexi.
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PEryntOBAHHA HAMPAMKY NOBITPAHOIO NMOTOKY J { ’

BW MOXeE BigperyntoBaTi noTiK NOBITPS HANpPsIMOK
LUTOBXal4N BEHTUNATOP Ha3ag
abo TArHyTM Lie NOBEPHYTUCA A0 BEpTMKai Nno3nuist.

\ 4

|E====

===
EEEEEEEE===
—

[JIE===SS

YULLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA

1.

3aBxau BMMUKaWTe npunag i3 po3eTkn Ta TpumanTe MOro nogani Big pos3eTku nepeq
YULLLEHHSAM.

o6 o4MCTMTK 30BHILLHIO MOBEPXHIO Npunagy, BUKOPUCTOBYMTE 3rerka BOSOry TKaHUHY.
MoTiM peTenbHO BUTPITb MO0 M’SIKOK CYXOH TKAHUHOK Nepes NOBTOPHUM BUKOPUCTaHHSAM.
He BukopucToBynTe Byab-AKi YMCTAYI Yn XiMivHi 3acobu. He gonyckante nonagaHHs BOAM

B OTBOPWU Ha BeHTVIJ'IFITOpi.

. AKWo npunag He BMKOPUCTOBYETLCA MPOTAroM TPUBaroro 4acy, nepekoHamTecs, Lo BiH

MOBHICTIO BIOKMIOYEHUN Big po3eTkum Ta 306epirakTe WMOro B yMNakoBUi ANA 3PYYHOro

36epiraHH;| Ta noganbLloro BUKOPUCTaHHA.

IHchbopmauinHi BUMOrn o BeHTUNATopiB KomcopTy.

IHdbopmauia ana ineHTudpikauii mogeni, fo skoi iHpopmauin BigHOoCcUTbLCA AO:

TFO1S

onuc cumBon 3HayYeHHs oanHUUA
MakcumanbHUM NOTiIK BeHTUnATopa | P 26,11 M3/xB
LBUOKICTb
MOTYXXHICTb BEHTUNATOPA BBEAEHHS M 34,7 B
BaprTicTb 06cnyrosyBaHHs CB 0,75 (m3/xB)/BT
Pexxum OYiKyBaHHS NOTYXHICTb | P s 0,35 B
CMOXWBaHHSA
3BYK BEHTUNATOPA NOTYXHICTb piBEHb | L wa 57,8 ab (A)
Makcrmym noBiTps LWBUAKICTb B 2,74 PC
BMMIPIOBaHHA BapTOCTi MOCAYrn EN IEC 60879:2019
KOHTaKT PEeKBi3UTU [ANs OTPUMAHHSA | Yoer sp. z 0.0., ul. Bernardynska 2, 64-000
BinbLe iHdopmaLii Koscian, Polska

126




YKPAIHCbHKWI

HABKOJIMLWUHE CEPEOOBULLE

Ller npoayKT mMmicTuTb MaTepianu, ski MoxxHa nepepobutn. He Bukungante
Len npoAayKT SAK HecopToBaHi Micbki Bigxogwn. LLo6 AaisHatucs npo

HaNBNWKYNIA MYHKT NPUAOMY, 3BEPHITLCA 4O MICLEBOIro MyHiUMMNaniTeTy.
.

FAPAHTIA TA PEMOHT

apaHTist Ha ToBap BKItovae gedekTn B pesynesraTti maTtepiany abo BupobHuuTeo aedektu. Lisa
rapaHTis € TiNbK QiINCHWMIA SKWOo npunag Mmae 6yB BUKOPUCTOBYETLCS BIiAMOBIAHO 4O iHCTPYKLin
i HagaeTbesa Wo Ue He ByB goonpauboBaHUN , BiAPEMOHTOBaHMIM abo 3aBaxae Oyab -AKWN
HeynoBHOBaxeHa ocoba abo MOWKOMKEHI  HEenpaBWIbHUM  BUKOPUCTaHHAM  abo
TPaHCNOPTYBAHHSI.

"apaHTis He NOLMPIOETLCA Ha AedIeKTM B pe3ynbTaTi HaTypanbHMX 3HOC KOMIMOHEHTIB, a TaKoX

NOLLUKOIKEHHA aeTanen, Wo naMarTbCs TakKi ik CKo Ta KepaMiKa enemMeHTn.

Lla rapaHTis He obmexye KnieHTa OCHOBHMI abo Oyab-AKWiA iHWWIA NpaB HagaHi 3akoHaMu

Lioao npunag nokynka.
Y pasi rapaHTiiiH1x npeTeHsiit Byab nacka 3B'sXiTbCA 3 NepeBipeHnM nocTavansHuK abo Moep

obcnyroByBaHHA KnieHTiB. Mokn nogaHHA no3oBy Oyab nacka NpuKpinuTy iHopmauis npo

Xapaktep HecnpaBHOCTI Ta NiATBEPIXKEHHSA NOKYMKN.
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